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Packing List

Please check if all accessories are included

Smoke Detector 3M sticker x1

QCPASS
User Manual x1 QC PASS certificate x1

Expansion tubes x2 Screws x2



Product Description
Please check if all accessories are included

o = Mute/self-checking button/
Status indicator

Alignment mark

[ \

Mounting base

Indicator and Buzzer States

Red indicator flashes. | The buzzer beeps. |Alarm is triggered.
Red indicator flashes once every 50 seconds. | The buzzer does
not beep. | The product works properly.

Yellow indicator flashes once every 40 seconds. | The buzzer
beeps shortly. | Battery power is low.

Red indicator flashes. | The buzzer beeps 4 times. | The product
is in self-checking and alarm simulating state.

Green indicator flashes quickly. | The buzzer does not beep. |
The product is in network setting mode.



Network Setting

1. Power on the product

/ Rotate the mounting
base anticlockwise
to open.

Remove the battery
insulation film.



2. Press the reset button for 5S and release, the green LED
will flash for network setting

Press the button for
5sthen release.

Network setting note:

« Press the button for 5s-10s, the red LED is on, it will turns
off after 5s. Then green LED is on. Release the reset button,
the green LED flashes for network setting.

« The green LED will be on for 5s then turns off to indicate
network setting succeeds, the product is in networking
detecting status. If network setting fails in 60s, the yellow
LED is on for 5s then turns off, the product is in standalone
working status.



Installation Instructions
1. Installation methods

(1) Using screws

Use screws to fix the
mounting base to the
ceiling

Rotate the product
clockwise into the
mounting base.




(2) Using 3M sticker

Remove the protec-
tive film from the 3M
sticker and attach
the sticker to the
mounting base.

Remove the
protective film from
the 3M sticker and
attach the product
to the ceiling




(3) Installation checking
Check if the product is installed properly.

Improperly
installed

\ /

If the semicircle on the product is aligned with the line on
the mounting base to form an arrow, the product is installed
improperly.

Properly
installed

\ /

If the semicircles on the product and mounting base are
aligned to form a circle, the product is installed properly.



2. Precautions

(1) Mount the product only on indoor ceilings.

(2) Install the product at least 50 cm away from lighting
products.

(3) Do not install the product in bathrooms or other moist
environments.

(4) Do not install the product in places with non-fire smoke
or steam.

(5) Ensure that the temperature of the installation envi-
ronment is within the range of-10°C to +55°C.

(6) If a cupboard is near the ceiling, install the product at
least 60 cm away from the cupboard.

(7) Install the product at least 150 cm away from ventilators,
air conditioners, and air vents.

(8) You are advised to use screws to install the product.

If you use a 3M sticker to install it, any product damage

or safety accidents incurred therefrom will be your
responsibility.

(9) If you choose to use a 3M sticker, affix the product to a
smooth, even, dry, and clean surface.

(10) Regularly check whether the product is attached to the
surface securely to prevent it from falling down.

(11) The product cannot be mounted to the mounting base
unless the battery is installed.

(12) If you affix the product to a painted surface, peeling of
the paint may cause the product to fall down. If this occurs,
you are liable for any problems incurred therefrom.



Fire Alarm Function

1. When the product detects smoke, it immediately sends
audible and visual alarm signals.

2. In case of fire, take proper measures immediately. For
example, call the fire emergency number, or use a fire
extinguisher to put out the fire.

3. If there is no fire, press the mute/self-diagnostic button
to mute the product.

The product will be mute for 90s. During this period, the
product will not generate any audible or visual alarm. After
90s, the product will be restored to the detection state.

4. The product will generate a fire alarm when the following
items contact it directly:

(1) Mist sprayed from pesticides or cosmetics

(2) Smoke generated by cigarettes and incense sticks

(3) Smoke-type or thermal evaporation-type pesticides

(4) Cooking smoke or steam

(5) Condensation



Alarm and Test

1. Detection state: The status indicator blinks red at 50s
intervals.

2. Self-checking state: When you press the mute/self-chec-
king button, the status indicator will turn red. If you press
and hold the mute/ self- diagnostic button for less than

5s, the product will enter the self-checking state, the status
indicator will flash red, and the buzzer will beep (same as

in alarm state).

(1) When the smoke density reaches the preset alarm
threshold, the product generates an alarm.

(2) During self-checking test, keep away from the buzzer to
avoid loud alarm sound from damaging your hearing.

(3) If the product generate an alarm when it is monitoring,
potential risks may exist. Do not ignore the alarm and try to
locate the cause.



IMPORTANT

Ignoring the alarm could result in property damage,
personal injury, or even death. If the product fails a test, see
. Troubleshooting” to rectify the fault. If the fault persists,
replace the product immediately.

Mute Function

If the product generates an alarm, potential risks may exist.
Before you mute the product, ensure that there is no fire.
Do not block the product or disable it in any way. If you do
so, the product can no longer provide you with protection.
If the product generates an alarm because it detects smoke
in the kitchen but not a fire (for example, bacon frying), pre-
ss the mute/self-diagnostic button on the panel to mute the
product. When the product is muted, the status indicator
will rapidly blink red. The product sensitivity will be restored
automatically within 90s.

Note: If the smoke density surrounding the product is still
high, the product will generate an alarm again. Open the
door and window to let out the smoke.

If you do not know the cause for the alarm, try to locate the
source of the smoke, as ignoring the alarm could result in
property damage, personal injury, or even death.



Routine Maintenance

The product has a maintenance-free design. You only need
to perform the following routine operations to ensure that
the product works properly.

1. Suggest to test the product at least once every week.

For details on how to test the product, see ,Alarm and Test".
2. Keep the product clean and remove dust from it with a
vacuum cleaner and soff brush af least once every year.

Use a cotton cloth or sponge to clean the product. Do not
use solvents or detergents, which may enter the product
and cause damage fo the sensor or circuit.

Note: Do not paint your product. The paint may block
smoke infake vents of the product, causing the product to
malfunction.



Troubleshooting

If the product malfunctions, its battery may have reached its
valid lifespan, or the product may be affected by dust, smo-
ke residue, or other dirt. If this is the case, refer to ,Routine
Maintenance” for instructions on cleaning the product. If
the fault persists, perform the following operations:

1. If the product does not respond, check whether the
product is correctly mounted to the mounting base.

2. If the product intermittently beeps (at about 40s
intervals), the battery level is low. Replace the battery within
one week.

3. If you often encounter non-fire alarm, please try to
relocate your smoke alarm.

4. If the product generates alarms frequently when there is
no fire or smoke, clean the product or reinstall the product
in another position.

IMPORTANT

If the fault persists after you perform the preceding
operations, contact the local vendor. Do not disassemble
the product yourself, or the warranty service for the product
will become invalid.



Technical Parameters

Wireless Technology ZigBee

Transmission Frequency |2.4 GHz

Working Voltage DC 3V CRI23A battery

Low power indication Supported

Working Temperature -10°Cto +55°C

Detector Type Independent smoke detector

Alarm Sound Pressure >80dB (3min front of the
smoke detector]

Installation Position Ceiling

Battery Lifespan More than 3 years (20
times/day)

Dimensions 90 mm x 37 mm

INFORMATION ABOUT DISPOSAL AND RECYCLING
This product is marked with the symbol for separate collec-
tion. The product must be disposed of in accordance

with the regulations for disposal of electrical and electronic
equipment (Directive 2012/19/EU on waste electrical

and electronic equipment). Disposal together with regular
municipal waste is prohibited. Dispose of all electrical

and electronic products in accordance with all local and
European regulations at the designated collection points
which hold the appropriate authorisation and certification in
line with the local and legislative regulations. Correct
disposal and recycling help to minimise impacts on the
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environment and human health. Further information
regarding disposal can be obtained from the vendor,
authorised service centre or local authorities.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Witty, s.r.o declares that the radio equipment type
TSL-SEN-SMOKE is in compliance with EU directives. The
full text of the EU declaration of conformity is available at
the following internet address: teslasmart.com/declaration

Connectivity: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Frequency band: 2.412 - 2.472 MHz
Max. radio-frequency power (EIRP): < 20 dBm

CeX

Manufacturer
Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com
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TESIA

TESLA SMART

SENSOR SMOKE
BENUTZERHANDBUCH




Packungsinhalt
Kontrollieren Sie, ob die Packung das sémtliche Zubehsr
beinhaltet.

Rauchmelder 3M beiderseitiger Aufkleber x1

QCPASS
Benutzerhandbuch x1 QC PASS Zertifikat x1

Dibel x2 Schrauben x2




Produktbeschreibung

Démpfung-Taste /
Autodiagnostik-Taste /
Zustandskontrollleuchte

Positionierungszeichen

[ \

Installationsbasis

Zustand der Kontrollleuchte und des Summers

Es blinkt die rote Kontrollleuchte. | Der Summer piepst. |
Ausgeldster Alarm.

Die rote Kontrollleuchte blinkt alle 50 Sekunden. | Der Summer
piepst nicht. | Das Produkt arbeitet richtig.

Die gelbe Kontrollleuchte blinkt alle 40 Sekunden. | Der
Summer piepst kurz. | Schwache Batterie.

Es blinkt die rote Kontrollleuchte. | Der Summer piepst viermal. |
Es erfolgen die Autodiagnostik und die Alarmsimulation.

Die griine Kontrollleuchte blinkt schnell. | Der Summer piepst
nicht. | Das Produkt befindet sich im Modus der Netzeinste-
llung.

19



Nefzeinsfellung
1. Schalten Sie das Produkt ein

Drehen Sie die
Installationsbasis dem
Uhrzeigersinn entge-
gengesetzt und &ffnen
Sie diese.

Beseitigen Sie die
Isolierungsfolie der
Batterie.




2. Drijcken Sie die Reset-Taste und halten Sie diese fiir die
Dauer von 5 Sekunden und lassen Sie sie los, die grine
LED-Kontrollleuchte des Netzzustands beginnt zu blinken.

Driicken Sie und
halten Sie die Taste
fur 5 Sekunden,
danach lassen Sie
diese los.

Anmerkung zur Netzeinstellung:

« Driicken Sie und halten Sie die Taste fiir 5-10 Sekunden, es
leuchtet die rote LED-Konfrollleuchte auf, die nach 5 Sekunden
erlischt. Nachfolgend leuchtet die griine LED-Kontrollleuchte auf.
Lassen Sie die Taste Reset los, die griine LED-Kontrollleuchte der
Netzeinstellung beginnt zu blinken

« Die griine LED-Kontrollleuchte leuchtet fiir 5 Sekunden auf

und danach erlischt sie, was bedeutet, dass das Netz erfolgreich
eingestellt wurde und dass das Produkt in den Modus des Netza-
ussuchens gewechselt ist. Wenn die Netzeinstellung innerhalb von
60 Sekunden nicht gelingt, leuchtet die gelbe LED-Leuchte fir

5 Sekunden auf, danach erlischt sie und das Produkt wechselt in
den Bereitschaftsmodus ohne Anschluss an die App.
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Installationsanweisungen
1. Vorgang der Installation

(1) Mit Hilfe der Schrauben

Befestigen Sie die
Installationsbasis an
die Decke mit Hilfe der
Schrauben

Schrauben Sie das
Produkt auf die
Installationsbasis
durch das Drehen im
Uhrzeigersinn auf.




(2) Mit Hilfe eines 3M beiderseitigen
Aufklebers

Beseitigen Sie die
Schutzfolie von dem
3M beiderseitigen
Aufkleber und kleben
Sie den Aufkleber auf
die Installationsbasis.

Beseitigen Sie die
Schutzfolie von dem
3M beiderseitigen
Aufkleber und kle-
ben Sie das Produkt
an die Decke.




(3) Kontrolle der Installation

Vergewissern Sie sich, dass das Produkt ordentlich
installiert ist.

Unrichtige

\ / Installation

Wenn der Halbkreis auf dem Produkt mit der Strichmarke

auf der Installationsbasis einen Pfeil bildet, ist das Produkt
nicht richtig installiert

Richtige

\ / Installation

Wenn der Halbkreis auf dem Produkt mit der Strichmarke
auf der Installationsbasis einen Kreis bildet, ist das Produkt

richtig installiert.



2. Sicherheitshinweise

(1) Installieren Sie das Produkt nur an die Decken der
Innenrdume.

(2) Installieren Sie das Produkt in der Entfernung von
mindestens 50 cm von den leuchten.

(3) Installieren Sie das Produkt weder in Badezimmern noch
in anderen feuchten Rsumen.

(4) Installieren Sie das Produkt in den Orten nicht, wo der
anstandslose Rauch oder Dampf gebildet werden.

(5) Sichern Sie, dass die Temperatur des Installationsumfelds
im Bereich von 10 °C bis 55 °C liegt.

(6) Wenn sich der obere Teil eines Schranks in der Nahe der
Decke befindet, installieren Sie das Produkt in der Entfernu-
ng von mindestens 60 cm von dem Schrank.

(7) Installieren Sie das Produkt in der Entfernung von
mindestens 150 cm von den Lisftern, den Klimaeinheiten
und den Austritten der Ventilation.

(8) Wir empfehlen, das Produkt mit Hilfe der Schrauben zu
installieren. Wenn Sie einen 3M beiderseitigen Aufkleber
zur Installation nutzen, haften sie fir irgendwelche Bescha-
digung des Produkts oder des Unfalls.

(9) Wenn Sie zur Installation des Produkts den 3M beider-
seitigen Aufkleber nutzen, befestigen Sie das Produkt auf
eine glatte, ebene, frockene und saubere Oberfléche.

(10) Uberpriifen Sie regelmafig, ob das Produkt zur Ober-
flache sicher befestigt ist, damit es nicht fallt.

(11) Bis die Batterie installiert ist, ist es nicht méglich, das
Produkt auf die Installationsbasis zu installieren.

(12) Wenn Sie das Produkt auf eine angestrichene
Oberflsche befestigen, kann es infolge der abblstternden
Farbe fallen. In diesem Fall tragen Sie die Verantwortung fiir
irgendwelche entstandene Schaden und Probleme.
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Funktion des Brandalarms

1. Wenn das Produkt den Rauch detektiert, sendet es sofort
Ton- und visuelle Alarmsignale.

2. Im Brandfall fishren Sie die entsprechenden Mafsnahmen
sofort durch. Rufen Sie zum Beispiel die Notrufnummer
an oder |8schen Sie den Brand mit Hilfe eines Feuer-
16schgeréts.

3. Wenn es sich um keinen Brand handelt, démpfen Sie
das Produkt mit Hilfe der Démpfung-Taste / der Autodia-
gnostik-Taste.

Das Produkt wird fir 90 Sekunden still. Washrend dieses
Zeitabschnitts werden kein Tonalarm und kein visueller
Alarm aktiv sein. Nach 90 Sekunden wechselt das Produkt
erneut in den Zustand der Detektion.

4. Das Produkt startet den Brandalarm nach dem direkten
Kontakt mit:

(1) dem Nebel, der bei dem Spritzen der Pestizide oder der
kosmetischen Produkte

(2) dem Rauch aus Zigaretten oder Rsucherstsbchen

(3) den Gas- oder Evaporationspestiziden

(4) dem Rauch oder dem Dampf, die beim Kochen
entstehen

(5) der Kondensation

N
[



Alarm und Test

1. Detektionszustand: Die Zustandskontrollleuchte blinkt alle
50 Sekunden roft.

2. Autodiagnostik: Nach dem Driicken der Démpfung-Taste
/ der Autodiagnostik-Taste leuchtet die Zustandskont-
rollleuchte rot auf. Wenn Sie die Démpfung-Taste / die
Autodiagnostik-Taste driicken und fiir die Dauer von
weniger als 5 Sekunden halten, wechselt das Produkt in den
Zustand der Autodiagnostik, die Zustandskontrollleuchte
beginnt rot zu blinken und der Summer beginnt zu piepsen
(gleich wie im Alarmzustand).

(1) Wenn die Rauchdichte den voreingestellten Grenzwert
fur den Alarm erreicht, |8st das Produkt den Alarm aus.

(2) Halten Sie sich wahrend der Autodiagnostik ferner von
dem Summer auf, damit der laute Schall Ihren Gehérsinn
nicht beschadigt.

(3) Wenn das Produkt wahrend der Uberwachung den
Alarm ausl8st, kann es auf eine Gefahr aufmerksam
machen. Ignorieren Sie den Alarm nicht und versuchen Sie,
dessen Ursache zu bestimmen.
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WICHTIGER HINWEIS

Das Ignorieren des Alarms kann die Beschadigung des
Vermdgens, die Verletzung der Personen oder sogar den
Tod zur Folge haben. Wenn der Test fehlschlagt, nehmen
Sie die Einsicht in die , Problemlésung” und beseitigen Sie
das Problem. Wenn das Problem fortdauert, tauschen Sie
das Produkt unverziiglich aus.

Funktion der Démpfung

Wenn das Produkt den Alarm auslést, kann es auf eine
Gefahr aufmerksam machen. Bevor Sie das Produkt dém-
pfen, vergewissern Sie sich, dass es zu keiner Entstehung
des Brands gekommen ist. Blockieren Sie das Produkt nicht
und schalten Sie seine Funktionen nicht aus. Wenn Sie so
tun, kann das Produkt lhnen den entsprechenden Schutz
nicht leisten. Wenn das Produkt den Alarm ausldst, weil es
den aus der Kiiche hinaustretenden Rauch detektiert hat,
und wenn es sich um keinen Brand handelt (z. B. Rauch,
der beim Braten des Specks entsteht), driicken Sie die
Dsmpfung-Taste / die Autodiagnostik-Taste auf der Tafel,
wodurch Sie das Produkt démpfen. Wenn das Produkt
gedampft ist, blinkt die Zustandskontrollleuchte schnell rot.
Die Empfindlichkeit des Produkts wird innerhalb von 90
Sekunden automatisch erneuert.

Anmerkung: Wenn es in der Umgebung des Produkts
immer den dichten Rauch gibt, [8st das Produkt den Alarm
erneut aus. Offnen Sie die Tar und Fenster und liften Sie
den Rauch durch.

Wenn Sie nicht wissen, was den Alarm ausgel&st hat, ver-
suchen Sie die Rauchquelle zu finden - das Ignorieren des
Alarms kann die Beschddigung des Vermégens, die Verlet-
zung der Personen oder sogar den Tod zur Folge haben.
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Laufende Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei. Es ist nur nétig, die folgenden
ublichen Handlungen durchzufiihren, welche die richtige
Funktion des Produkts absichern.

1. Wir empfehlen, das Produkt mindestens einmal pro
Woche zu testen. Die Anleitung, wie das Produkt zu testen
ist, finden Sie in der Sektion ,Alarm und Test".

2. Halten Sie das Produkt sauber und beseitigen Sie davon
den Staub mit Hilfe eines Staubsaugers und einer weichen
Biirste mindestens einmal pro Jahr.

Reinigen Sie das Produkt mit einem Baumwolletuch oder
mit einem Schwamm. Benutzen Sie keine Lésemittel und
keine Reinigungsmittel, die in das Produkt eindringen und
den Sensor oder den Kreis beschadigen kénnten.
Anmerkung; Streichen Sie das Produkt nicht auf. Die Farbe
konnte die Offnungen fir den Eintritt des Rauchs des
Produkts blockieren und seine Stérung verursachen.
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Problemlésung

Wenn das Produkt aufhért, richtig zu funktionieren, hat
seine Batterie wahrscheinlich das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht. Das Produkt kann durch den Staub, durch die
Rauchreste oder durch andere Schmutzigkeiten ebenfalls
negativ beeinflusst werden. In diesem Fall gehen Sie nach
den Hinweisen beziiglich der Produktreinigung vor, die
Sie in der Sektion ,Laufende Wartung” finden. Wenn das
Problem fortdauert, gehen Sie wie folgt vor:

1. Wenn das Produkt nicht reagiert, iberpriifen Sie, ob es
auf der Installationsbasis richtig installiert ist.

2. Wenn das Produkt unferbrochen blinkt (alle ca. 40
Sekunden), geht seine Batterie aus. Tauschen Sie die
Batterie innerhalb von einer Woche aus.

3. Wenn das Produkt den Alarm oft ausl8st, ohne dass es
zur Entstehung des Brands kommt, versuchen Sie, es an
eine andere Stelle zu installieren.

4. Wenn das Produkt den Alarm oft auslést, ohne dass

es zur Entstehung des Brands oder des Rauchs kommt,
bereinigen Sie das Produkt oder installieren Sie es an eine
andere Stelle.



Technische Parameter

Drahtlose Technologie | ZigBee

Sendefrequenz 24 GHz
Arbeitsspannung DC 3V CRI23A battery
Hinweis auf die schwa- | unterstitzt

che Batterie

Betriebstemperatur -10°C to +55°C

Typ des Detektors

eigenstdndiger Rauchmelder

Schalldruck des Alarms

>80 dB (3 mvordem
Rauchmelder)

Installationsort: Decke

Ceiling

Lebensdauer der Batterie

3 und mehr Jahre (bei der
Nutzung 20mal pro Tag)

Abmessungen

90 mm x 37 mm

INFORMATIONEN UBER DIE ENTSORGUNG UND
WIEDERVERWERTUNG

Dieses Produkt ist mit einem Symbol fiir die getrennte
Sammlung gekennzeichnet. Das Produkt muss im Einklang
mit den Vorschriften fir die Entsorgung von elektrischen
und elektronischen Geraten (Richtlinie 2012/19/EU tber
elekirische und elektronische Gersteabflle) entsorgt
werden. Eine Entsorgung iber den normalen Hausmiill

ist unzuldssig. Alle elektrischen und elektronischen Produkte
mussen im Einklang mit allen rtlichen und européischen
Vorschriften an dafiir vorgesehenen Sammelstellen, die
iber eine entsprechende Genehmigung
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und Zertifizierung gemaf; den érilichen und legislativen
Vorschriften verfigen entsorgt werden. Die richtige
Entsorgung und Wiederverwertung hilft dabei die Auswir-
kungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit
zu minimieren. Weitere Informationen zur Entsorgung
erhalten Sie von Ihrem Verkéufer, der autorisierten
Servicestelle oder bei den &rtlichen Amtern.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Witty s.r.o., dass der Funkanlagentyp
TSL-SEN-SMOKE der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitstserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
teslasmart.com/declaration

Konnektivitat: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Frequenzband: 2.412 - 2.472 GHz
Max. Sendeleistung. (EIRP): < 20 dBm

cex

Produzent
Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong

www.teslasmart.com
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TESIA

TESLA SMART

SENSOR SMOKE
UZIVATELSKA PRIRUCKA




Obsah baleni

Zkontrolujte, zda baleni obsahuje veskeré pfislusenstvi.

Detektor koufe 3M oboustranné samolepka x1

QC PASS
Uzivatelska pfirucka x1 QC PASS certifikat x1

Hmozdinky x2 Sroubky x2




Popis produktu

Tlacitko ztlumeni / Tlagitko
autodiagnostiky / Kontrolka
stavu

Polohovaci znacka

[ \

Instala¢ni zékladna

Stav kontrolky a bzuéadku

Bliké cervend kontrolka. | Bzucak pipa. | Spustény alarm.
Kazdych 50 sekund blika cervens kontrolka. | Bzucék nepipa. |
Produkt pracuje spravné.

Kazdych 40 sekund blika zluté kontrolka. | Bzugsk kratce pipne.
| Slabé baterie.

Bliké cervens kontrolka. | Bzucak Etyfikrat zapipa. | Probiha
autodiagnostika a simulace alarmu.

Rychle bliké zelens kontrolka. | Bzucak nepipa. | Produkt je v

reZimu nastaveni sité.



Nastaveni sité
1. Zapnéte produkt

Otocte instalagni
z8kladnou proti sméru
hodinovych rucicek a
oteviete ji

Odstrante izolacni folii
baterie.



2. Stisknéte a po dobu 5 sekund podrzte tlacitko Reset a
uvolnéte, zelens LED kontrolka nastaveni sité zacne blikat.

Stisknéte a po dobu
5 sekund podrite
tla&itko, poté
uvolnéte.

Poznadmka k nastaveni sité:

« Stisknéte a podrzte tlacitko po dobu 5-10 sekund, rozsviti
se ervend LED kontrolka, které po 5 sekundach zhasne.
Nasledné se rozsviti zelend LED kontrolka. Uvolnéte tlaitko
Reset, zelena LED kontrolka nastaveni sité zacne blikat.

« Zelens LED kontrolka se na 5 sekund rozsviti a poté
zhasne, coz znamenj, Ze sif byla Gspé3né nastavena a
produkt vstoupil do rezimu vyhledavani sité. Pokud se
béhem 60 sekund nastaventi sité nezdafi, na 5 sekund se
rozsviti zluta LED kontrolka, poté zhasne a produkt prejde
do provozniho stavu.
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Pokyny pro instalaci
1. Postup instalace

(1) Pomoci groubka

Pfipevnéte instalacni
z8kladnu na strop
pomoci Sroubkd.

Nasroubujte produkt
na instalaéni zékladnu
ofacenim ve sméru
hodinovych rucicek.




(2) Pomoci 3M oboustranné samolepky

Odstrafite ochrannou
folii z 3M oboustran-
né samolepky a
prilepte nélepku na
instalacni zakladnu.

Odstraite
ochrannou félii z
3M oboustranné
samolepky a pfilepte
produkt na strop.




(3) Kontrola instalace
Ujistéte se, Ze je produkt fadné nainstalovan.

Nesprévna
instalace

\ /

Pokud palkruh na produktu s ryskou na instalagni zékladné
tvori Sipku, nenf produkt sprévné nainstalovan.

Spravna
instalace

\ /

Pokud pélkruh na produktu s ryskou na instalacni zékladné
tvori kruh, je produkt sprévné nainstalovan.




2. Bezpecnostni pokyny

(1) Produkt instalujte pouze na stropy vnitfnich prostor.

(2) Nainstalujte produkt ve vzdélenosti alespon 50 cm od
svitidel.

(3) Neinstalujte produkt v koupelnach nebo jinych vihkych
prostredich.

(4) Neinstalujte produkt v mistech, kde se b&zné tvofi
nezévadny kouf nebo péara.

(5) Zajistéte, aby se teplota prostiedi instalace pohybovala v
rozmezi od 10 °C do 55 °C.

(6) Pokud se blizko stropu nachézi horni €st skfing, nainsta-
lujte produkt ve vzdalenosti nejméné 60 cm od skfiné.

(7) Nainstalujte produkt ve vzdalenosti alespori 150 cm od
ventildtord, klimatizaénich jednotek a vystupd ventilace.

(8) Produkt doporucujeme nainstalovat pomoci Sroubkd.
Pokud k instalaci pouZijete 3M oboustrannou samolepku,
nesete odpovédnost za jakékoli poskozeni produktu nebo
nehody.

(9) Pokud k instalaci produktu pouzijete 3M oboustrannou
samolepku, upevnéte produkt na hladky, rovny, suchy a
&isty povrch.

(10) Pravidelné kontrolujte, zda je produkt bezpe&né pfipev-
nén k povrchu, aby nespadl.

(11) Dokud neni nainstalovana baterie, neni mozné produkt
nainstalovat na instalacni zékladnu.

(12) Pokud produkt pfipevnite na natfeny povrch, mize v
disledku odlupujici se barvy spadnout. V tomto pfipadé
nesete odpovédnost za jakékoli vzniklé skody a problémy.



Funkce pozérniho poplachu

1. Pokud produkt detekuje kouf, okamzité vy3le zvukové a
vizudlni poplainé signaly.

2.V pfipadé pozéru okamZité provedte pfisluiné opatfeni.
Napiiklad zavolejte na tisfiovou linku nebo pozér uhaste
pomoci hasiciho pfistroje.

3. Pokud se nejedné o pozér, ztlumte produkt pomoci
tlagitka ztlumeni / tlacitka autodiagnostiky.

Produkt se ztisi na 90 sekund. Béhem tohoto Easového
Useku nebude aktivni zadny zvukovy ani vizualni alarm. Po
90 sekundéch produkt opét prejde do stavu detekce.

4. Produkt spusti pozérni alarm po pfimém kontaktu s:

(1) Mlhou vznikajici pfi stitkani pesticidi nebo kosmetickych
produktd

(2) Koufem z cigaret nebo vonnych tycinek

(3) Plynovymi nebo evapora&nimi pesticidy

(4) Koufem nebo parou, které vznikaji pi varent

(5) Kondenzaci



Alarm a test

1. Stav detekce: Kontrolka stavu Cervené blika kazdych 50
sekund.

2. Autodiagnostika: Po stisknuti tlagitka ztlument / tlaitka
autodiagnostiky se kontrolka stavu rozsviti Zervené. Pokud
tlagitko ztlumeni / tlacitko autodiagnostiky stisknete a
podrzite po dobu krat3i nez 5 sekund, produkt piejde do
stavu autodiagnostiky, kontrolka stavu zagne ervené blikat
a bzuéék zane pipat (stejné jako ve stavu alarmu).

(1) Pokud hustota koufe dosdhne prednastavené mezni
hodnoty pro alarm, produkt spusti alarm.

(2) B&hem autodiagnostiky se zdrzujte déle od bzugaku, aby
vém hlasity zvuk neposkodil sluch.

(3) Pokud produkt b&hem monitorovani spusti alarm, mize
upozorfiovat na nebezpedi. Neignorujte alarm a pokuste se
uréit jeho pficinu.



DULEZITE UPOZORNENI

Ignorovani alarmu mize mit za nésledek poskozeni majetku,
zranéni osob nebo dokonce smrt. Pokud se test nezdafi, na-
hlédnéte do sekce ,Reseni problémi” a problém odstrafte.
Pokud problém pretrvéva, neprodlené produkt vymérite.

Funkce ztlumeni

Pokud produkt spusti alarm, mdZe upozorfiovat na
nebezpedi. Predtim, nez produkt ztlumite, se ujistéte, ze
nedoslo ke vzniku pozéru. Neblokujte produkt a nevypinejte
jeho funkce. Pokud tak uginite, produkt vém nebude moci
poskytnout patficnou ochranu. Pokud produkt spusti alarm,
protoZe detekoval kouf vychazeji z kuchyng, a nejedna se
0 poZér (napf. kouf vznikajici pfi smazeni slaniny), stisknéte
tla&itko ztlumeni / tlacitko autodiagnostiky na panelu, &imz
produkt ztlumite. Kdyz je produkt ztlumeny, kontrolka stavu
rychle bliké gerveng. Citlivost produktu se b&hem

90 sekund automaticky obnovi.

Poznamka: Pokud je v okoli produktu stale husty kouf,
produkt opét spusti alarm. Oteviete dvefe a okna a
vyvétrejte kouF.

Pokud nevite, co alarm spustilo, pokuste se najit zdroj
koufe 0 ignorovani alarmu mdZe mit za nasledek poskozent
majetku, zranéni osob nebo dokonce smrt.



Bézné Gdrzba

Produkt je bezidrzbovy. Je nutné provadét pouze nésle-
dujici b&zné Gkony, které zajisti spravné fungovéni produktu.
1. Produkt doporucujeme alespori jednou tydné otestovat.
Navod, jak produkt otestovat, naleznete v sekci , Alarm
atest”.

2. Udrzujte produkt &isty a pomoci vysavace a mékkého
kartéce z néj alespon jednou za rok odstranite prach.

Produkt €istéte bavinénym hadfikem nebo houbickou.
Nepouzivejte rozpoustédla nebo Eistici prostredky, které by
mohly vniknout do produktu a poskodit senzor nebo obvod.
Pozndmka: Produkt nenatirejte. Barva by mohla blokovat
otvory pro vstup koufe produktu a zpdsobit jeho poruchu.



Reseni problémd

Pokud produkt pFestane spravné fungovat, jeho baterie

pravdépodobné dosshla konce své Zivotnosti. Produkt

muZe rovnéZ nepfiznivé ovlivnit prach, zbytky koufe nebo

jiné necistoty. V tomto pfipadé postupujte podle pokynd

tykajici se &isténi produktu, které naleznete v sekci ,Bézna

Gdrzba”. Pokud problém pretrvava, postupujte nasledovné:

1. Pokud produkt nereaguje, zkontrolujte, zda je sprévné

nainstalovan na instalacni zékladné.

2. Pokud produkt prerusované bliké (kazdych cca 40

sekund), dochézi mu baterie. Vyménte baterii do jednoho
ydne.

3. Pokud produkt &asto spousti alarm, aniz by doslo ke

vzniku poZzéru, zkuste jej nainstalovat na jiné misto.

4. Pokud produkt Easto spousti alarm, aniz by doslo ke

vzniku poZéru nebo koure, vycistéte produkt, nebo jej znovu

nainstalujte na jiné misto.

DULEZITE UPOZORNENI

Pokud vy3e uvedené kroky nepomohou problém vyfesit,
obratte se na vaseho prodejce. Nepokousejte se produkt
rozebirat, v opaéném pripadé ziracite nérok na zaruéni
servis.



Technické parametry

Bezdrétové technologie | ZigBee

Vysilaci frekvence 24 GHz

Pracovni napéti DC 3V CRI23A battery

Upozornéni na slabou podporovano

baterii

Provozni teplota -10°C to +55°C

Typ detektoru samostatny detektor koufe

Akusticky tlak alarmu >80 dB (3 m pred detektorem
koure)

Misto instalace Strop

Zivotnost baterie 3 avice let (pfi pouziti 20krét
za den)

Rozméry 90 mm x 37 mm

INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI

V3echny produkty s timto oznaenim je nutno likvidovat

v souladu s predpisy pro likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni (smérnice 2012/19/EU). Jejich
likvidace spole&né s b&znym komunélnim

odpadem je nepfipustna. Viechny elektrické a elektronické
spotfebice likvidujte v souladu se viemi mistnimi

i evropskymi predpisy na uréenych sbé&rnych mistech s
odpovidajicim oprévnénim a certifikaci dle mistnich

i legislativnich pfedpist. Spravné likvidace a recyklace
napoméahé minimalizovat dopady na Zivotni prostfedi

a lidské zdravi. Dalif informace k likvidaci ziskéte u prodejce,
v autorizovaném servisu nebo u mistnich Gfadd.
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EU PROHLASENI O SHODE

Timto spolenost Witty, s.r.o prohlaiuje, Ze typ rédiového
zafizeni TSL-SEN-SMOKE je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k
dispozici na této internetové adrese:
teslasmart.com/declaration

Konektivita: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Kmito&tové pdsmo: 2.412 - 2.472 GHz
Max. radiofrekvenéni vykon (EIRP): < 20 dBm

CeX

Vyrobce:

Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong

www.teslasmart.com
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LL)

TESIA

TESLA SMART

SENSOR SMOKE
POUZIVATELSKA PRIRUCKA




Obsah balenia

Skontrolujte, &i balenie obsahuje v3etko prislusenstvo.

Detektor dymu 3M obojstranna samolepka x1

QCPASS
Pouzivatelska prirucka x1 QC PASS certifikat x1

Hmozdinky x2 Skrutky x2



Popis vyrobku

Tlagidlo stlmenia / Tla¢idlo
autodiagnostiky / Kontrolka
stavu

Polohovacia znacka

[ \

Instalacné zékladria

Stav kontrolky a bzuéiaka

Bliké cervens kontrolka. | Bzuciak pipa. | Spusteny alarm.
Kazdych 50 sekind bliks cervens kontrolka. | Bzuciak nepipa. |
Vyrobok pracuje sprévne.

Kazdych 40 sekind blika zlt4 kontrolka. | Bzucisk kratko zapipa
| Slabé batéria.

Bliké cervend kontrolka. | Bzuciak Styrikrét zapipa. | Prebieha
autodiagnostika a simulacia alarmu.

Rychlo bliké zelen kontrolka. | Bzuciak nepipa. | Vyrobok je v

reZime nastavenia siefe.




Nastavenie siete
1. Vyrobok zapnite

Otocte instalacnou
zkladriou proti smeru
hodinovych ruciciek a
otvorte ju

Odstrante izolacn féliu
batérie.



2. Stlacte a na 5 sekind podrzte tlacidlo Reset a uvolhite,
zelend LED kontrolka nastavenia siete zacne blikaf.

Stlacte a na 5 sek-
Und podrite tlacidlo,
potom uvolnite.

Poznadmka k nastaveniu siete:

« Stlacte a podrzte tlacidlo na 5-10 sekdnd, rozsvieti sa cer-
vend LED kontrolka, ktoré po 5 sekundéch zhasne. Potom
sa rozsvieti zelend LED kontrolka. Uvolnite tlacidlo Reset,
zelend LED kontrolka nastavenia siete zacne blikat.

« Zelend LED kontrolka sa na 5 sekind rozsvieti a potom
zhasne, o znamens, Ze siet bola Uspesne nastavens a vy-
robok vstupil do rezimu vyhladévania siete. Ak sa pocas 60
sekund nastavenie siete nepodari, na 5 sekind sa rozsvieti
Zltd LED kontrolka, potom zhasne a vyrobok prejde do
pohotovostného rezimu bez pripojenia k aplikacii.
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Pokyny na instalaciu
1. Postup instalcie

(1) Pomocou skrutiek

In3talacnd zakladiiu
pripevnite na strop
pomocou skrutiek.

Vyrobok priskrutkujte
na intalacnt zékladiu
ofacanim v smere
hodinovych ruciciek.




(2) Pomocou 3M obojstrannej samolepky

Odstrante ochrann(
foliu z 3M obojstra-
nnej samolepky a
nélepku prilepte na
in3talacnd zakladriu.

Odstréite ochrannd
féliu z 3M obojstra-
nnej samolepky a
vyrobok prilepte na
strop.




(3) Kontrola instalcie
Ubezpette sa, ze vyrobok je sprévne nainstalovany.

Nesprévna
in3talacia

\ /

Ak polkruh na vyrobku tvori Sipku s ryskou na instalacnej
zkladni, vyrobok nie je spravne instalovany.

Sprévna
in3talacia

\ /

Ak polkruh na vyrobku tvori kruh s ryskou na in3talagnej
zkladni, vyrobok je sprévne instalovany.




2. Bezpecnostné pokyny

(1) Vyrobok instalujte iba na stropy vnitornych priestorov.
(2) Vyrobok naintalujte vo vzdialenosti aspoi 50 cm od
svietidiel.

(3) Vyrobok neinstalujte v kipelni ani v inom vihkom
prostredi.

(4) Vyrobok neinstalujte na miestach, kde sa bezne tvori
neskodny dym alebo para.

(5) Zaistite, aby sa teplota prostredia in3talacie pohybovala v
rozmedzi od 10 °C do 55 °C.

(6) Ak sa blizko stropu nachédza horna €ast skrine, vyrobok
nainstalujte vo vzdialenosti aspori 60 cm od skrine.

(7) Vyrobok nainstalujte vo vzdialenosti aspori 150 cm od
ventildtora, klimatizagnej jednotky a vystupu ventilscie.

(8) Vyrobok odporiZame instalovat pomocou skrutiek. Ak
na instaléciu pouZijete 3M obojstranni samolepku, nesiete
zodpovednost za kazdé poskodenie vyrobku a nehody.

(9) Ak na instaléciu vyrobku pouZijete 3M obojstrannd
samolepku, vyrobok upevnite na hladky, rovny, suchy a
&isty povrch.

(10) Pravidelne kontrolujte, i je vyrobok bezpe&ne pripev-
neny k povrchu, aby nespadol.

(11) Dokym nie je nain3talovana batéria, vyrobok nie je
mozné nainstalovat na instalacn( zakladu.

(12) Ak vyrobok pripevnite na natrety povrch, méze v
ddsledku odlupujicej sa farby spadnif. V tomto pripade ne-
siete zodpovednost za vietky vzniknuté skody a problémy.



Funkcia poZiarneho poplachu

1. Ak vyrobok deteguje dym, okamZite vy3le zvukové a
vizudlne popla3né signaly.

2.V pripade poziaru okamZite urobte prisluiné opatrenia.
Zavolajte napriklad na tiesfiovt linku, alebo poZiar uhaste
hasiacim pristrojom.

3. Ak nejde o pofiar, vyrobok stlmte pomocou tlagidla
stimenia / tlacidla autodiagnostiky.

Vyrobok sa na 90 sekdnd stisi. V tomto Easovom Useku
nebude aktivny Ziadny zvukovy ani vizuélny alarm. Po 90
sekundéch vyrobok opét prejde do stavu detekcie.

4. Vyrobok spusti poziarny alarm po priamom kontakte:
(1) S hmlou vznikajicou pri striekani pesticidov alebo
kozmetickych pripravkov

(2) S dymom z cigariet alebo vonnych ty&iniek

(3) S plynovymi alebo evapora&nymi pesticidmi

(4) S dymom alebo parou, ktoré vznikaju pri vareni

(5) S kondenzaciou



Alarm a test

1. Stav detekcie: Kontrolka stavu Eerveno blika kazdych
50 sekand.

2. Autodiagnostika: Po stlacent tla¢idla stimenia / tlacidla
autodiagnostiky sa kontrolka stavu rozsvieti Eerveno.

Ak tlagidlo stimenia / tlacidlo autodiagnostiky stlagite a
podrzite menej ako 5 sekind, vyrobok prejde do stavu
autodiagnostiky, kontrolka stavu zagne Eerveno blikaf a
bzugiak zaéne pipaf (podobne ako v stave alarmu).

(1) Ak hustota dymu dosiahne prednastavené medzné
hodnoty pre alarm, vyrobok spusti alarm.

(2) Po&as autodiagnostiky sa zdrzujte dalej od bzugiaka, aby
vém hlasity zvuk neposkodil sluch.

(3) Ak vyrobok po&as monitorovania spusti alarm, méze
upozoriovat na nebezpecenstvo. Alarm neignorujte a
pokuste sa urcit jeho pricinu.



DOLEZITE UPOZORNENIA

Ignorovanie alarmu méze mat za nasledok poskodenie
majetku, zranenie oséb alebo dokonca smrf. Ak sa test
nepodari, pozrite si ,Rie3enie problémov” a problém od-
strante. Ak problém pretrvdva, vyrobok ihned vymeiite.

Funkcia stimenia

Ak vyrobok spusti alarm, méze upozorfiovaf na nebezpe-
&enstvo. Prv neZ vyrobok stlmite, ubezpette sa, ze nedoslo
k poziaru. Vyrobok neblokujte a nevypinajte jeho funkcie.
Ked'tak urobite, vyrobok vém nebude méct poskytnif pa-
triénd ochranu. Ak vyrobok spusti alarm, pretoZe detegoval
dym vychadzajici z kuchyne, a nejde o poZiar (napr. dym
vznikajdci pri vypréZzani slaniny), stlacte tlacidlo stlmenia /
tlagidlo autodiagnostiky na paneli, &im vyrobok stimite. Ak
je vyrobok stlmeny, kontrolka stavu rychlo bliks erveno.
Citlivost vyrobku sa do 90 sekind automaticky obnovi.
Poznamka: Ak je v okoli vyrobku stéle husty dym, vyrobok
opét spusti alarm. Otvorte dvere a okné a dym vyvetrajte.
Ked'neviete, €o alarm spustilo, pokuste sa najst zdroj dymu
Oignorovanie alarmu méZe mat za nésledok poskodenie
majetku, zranenie oséb alebo dokonca smrf.



Bezné Gdrzba

Vyrobok je bezidrzbovy. Treba robif iba nasledujice bezné
kony, ktoré zaistia spravne fungovanie vyrobku.

1. Vyrobok odpori¢ame aspo raz tyzdenne otestovat. N&-
vod, ako vyrobok otestovat, néjdete v sekcii ,Alarm a test”.
2. Vyrobok udrzujte Cisty a pomocou vysévaca a makkej
kefy z neho aspori raz za rok odstrérite prach.

Vyrobok &istite bavinenou handri¢kou alebo Spongiou. Ne-
pouzivajte rozpUsfadls ani Cistiace pripravky, kforé by mohli
vniknit do vyrobku a poskodif senzor alebo obvod.
Poznamka: Vyrobok nenatierajte. Farba by mohla blokovat
otvory pre vstup dymu vyrobku a spésobit jeho poruchu.



Riesenie problémov

Ak vyrobok prestane spravne fungovaf, jeho batéria
pravdepodobne dosiahla koniec svojej zivotnosti. Vyrobok
méZe nepriaznivo ovplyvnif aj prach, zvy3ky dymu a iné
nedistoty. V tomto pripade postupuijte podla pokynov o
Cisteni vyrobku, ktoré néjdete v sekcii ,Beznd Gdrzba”. Ak
problém pretrvéva, postupujte nasledovne:

1. Ak vyrobok nereaguje, skontrolujte, i je spravne nainsta-
lovany na instalagnej zakladni.

2. Ak vyrobok prerusovane blik (kazdych cca 40 sekand),
dochédza mu batéria. Batériu vymerite do jedného tyzdia.
3. Ak vyrobok Easto spista alarm bez toho, aby doslo k
poziaru, skiste ho nainstalovat na iné miesto.

4. Ak vyrobok &asto spUsfa alarm bez toho, aby doslo k
poziaru alebo k dymu, vyrobok vyistite alebo ho nainta-
lujte na iné miesto.

oy
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Technické parametre

Bezdrdtové technoldgia | ZigBee

Vysielacia frekvencia 24 GHz

Pracovné napétie DC 3V CRI23A battery
Upozornenie na slabt podporované

batériu

Prevadzkové teplota -10°C to +55°C

Typ detektora

samostatny detektor dymu

Akusticky tlak alarmu

>80 dB (3 m pred detektorom
dymu)

Miesto instalécie

Strop

Zivotnosf batérie

3 a viac rokov [pri pouZiti
20-krét denne)

Rozmery

90 mm x 37 mm

INFORMACIE O LIKVIDACII A RECYKLACI

V3etky vyrobky s tymto oznagenim treba likvidovat v silade
s predpismi na likvidaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni (smernica 2012/19/EU). Ich likvidacia spolu s
beznym komunalnym odpadom je nepripustna. V3etky
elektrické a elektronické spotrebice likvidujte v silade so
vietkymi miestnymi a eurépskymi predpismi na

urenych zbernych miestach s prislusnym opravnenim a
certifikdtom podla miestnych a legislativnych predpisov.
Sprévna likvidécia a recyklécia pomaha minimalizovat nega-
tivny vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Dalsie informécie o likvidacii ziskate u predajcu, v autorizo-
vanom servise a na miestnych Gradoch.

[X]



Pro rédiova zafizeni podhléhajici smérnici 2014/53/EU
(Wi-Fi, Bluetooth, Zigbee, ...)

EQ VYHLASENIE O ZHODE

Witty, s.r.o tymto vyhlasuje, Ze rédiové zariadenie typu
TSL-SEN-SMOKE je v sGlade so smernicou 2014/53/
EQ. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese: teslasmart.com/declaration

Konektivita: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Frekvenéné pasmo: 2.412 - 2.472 GHz
Max. vysokofrekvenény vykon (EIRP): < 20 dBm

Cex

Vyrobca:

Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com
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TESIA

TESLA SMART

SENSOR SMOKE




Zawartos¢ opakowania
Sprawdz, czy pakiet zawiera wszelkie wyposazenie.

Wykrywacz dymu 3M naklejka dwustronna x1

QC PASS
Podrecznik uzytkownika x1 QC PASS certyfikat x1

Kotki x2 Srubki x2



Opis produktu

Poczatek thumienia /
Przycisk samodiagnostyki /
Kontrolka stanu

Znak pozycjonowania

[ \

Podstawa instalacyjna

Stan kontrolki i brzeczka

Miga czerwona kontrolka. | Brzgczek brzeczy. | Whaczony
alarm. Kazdych 50 sekund miga czerwona kontrolka. | Brzeczek
nie brzeczy. | Produkt pracuje poprawnie.

Kazdych 40 sekund miga z6tta kontrolka. | Brzeczek krétko
zabrzeczy. | Staba bateria. Miga czerwona kontrolka. | Brzgczek
zabrzeczy cztery razy. | Przebiega samodiagnostyka oraz
symulacja alarmu. Zielona kontrolka miga szybko. | Brzeczek nie
brzeczy. | Produkt jest w trybie ustawienia sieci.
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Ustawienie sieci
1. Whacz produkt

Przekre¢ podstawa
instalacyjng w kierunku
przeciwny do ruchu
wskazowek zegara i
otworz ja.

Usun folig izolacyjna
baterii.



2. Naci$nij i przez 5 sekund przytrzymaj przycisk Reset,
po czym zwolnij, zielona kontrolka LED ustawienia sieci
zacznie migotac.

Nacisnij i przez
5 sekund

przytrzymaj, po
czym zwolnij.

Uwaga dot. ustawienia sieci
« Nacisnij i przytrzymaj przez 5-10 sekund, rozswieci sie
czerwona kontrolka LED, ktéra zgasnie po 5 sekundach.
P&zniej rozéwieci sie zielona kontrolka LED. Zwolnij przycisk
Reset, zielona kontrolka LED ustawienia sieci zacznie
migotac.

« Zielona kontrolka LED rozéwieci sie po 5 sekundach, po
czym zgasnie, co oznacza, ze sie¢ zostala ustawiona po-
myslnie a produkt wszedt w tryb wyszukiwania sieci. Jezeliw
trakcie 60 sekund ustawienie sieci nie zostato zakofczone
pomysinie, na 5 sekund rozéwieci sie z6Ha kontrolka LED,
po czym zgaénie, a produkt przejdzie w tryb czuwania bez
przykaczenia do aplikacji.



Wskazéwki dotyczace instalacji
1. Procedura instalacji

(1) Przy pomocy $rub

Przymocuj podstawe
instalacyjna do sufitu
przy pomocy $rub.

Zasrubuj produkt do
podstawy instalacyjnej
w kierunku ruchu
wskazowek zegara.




(2) Przy pomocy 3M naklejki dwustronnej

Usun folie ochronng
3M naklejki
dwustronnej i przy
pomocy naklejki
przyklej do podstawy
instalacyjnej.

Usun folie ochronna
3M naklejki
dwustronnej i przy
pomocy naklejki
przyklej do sufitu




(3) Kontrola instalacji
Upewnij sie, ze produkt zostat nalezycie zainstalowany.

Nieodpowiednia
instalacja

\ /

Jezeli pélokrag na produkcie z ryska na podstawie
instalacyjnej tworzy strzatke, produkt nie jest zainstalowany
poprawnie.

Poprawna
instalacja

\ /

Jezeli pétokrag na produkcie z ryska na podstawie instala-
cyjnej tworzy krag, produkt jest zainstalowany poprawnie.



2. Instrukcje bezpieczenstwa

1) Produkt trzeba zainstalowac tylko na suficie pomieszczen
wewnetrznych.

(2) Zainstaluj produkt w odlegtosci co najmniej 50 cm od
Swiatel.

(3) Produktu nie powinno sie instalowac w fazienkach lub
innych érodowiska wilgotnych.

(4) Nie instaluj produktu w miejscach, gdzie zwykle powsta-
je nieszkodliwy dym lub para.

(5) Zabezpiecz, by temperatura srodowiska instalacji porus-
zala sie w zakresie od 10 °C do 55 °C.

(6) Jezeli w poblizu sufitu znajduje sie gorna czesé szafy,
zainstaluj produkt w odlegtosci co najmniej 60 cm od szafy.
(7) Zainstaluj produkt w odlegtosci co najmniej 150 cm

od wentylatoréw, jednostek klimatyzacyjnych i wyjs¢
wentylacji.

(8) Produkt polecamy zainstalowaé przy pomocy srub. Jezeli
produkt zostanie zainstalowany przy pomocy 3M naklejki
dwustronnej, ponosisz odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek
uszkodzenie produktu lub wypadki.

(9) Jezeli do instalacji produktu zostanie wykorzystana 3M
naklejka dwustronna, produkt trzeba przymocowaé na
gtadkiej, prostej, suchej i czystej powierzchni.

(10) Regularnie sprawdzaj, czy produkt jest bezpiecznie
przymocowany do powierzchni, aby nie spadt.

(11) Dopoki bateria nie jest zainstalowana, produktu nie
mozna zainstalowa¢ do podstawy instalacyjnej.

(12) Jezeli produkt zostanie zainstalowany na malowanej
powierzchni, moze w konsekwenciji odpadajacej farby sam
spasé. W takim wypadku ponosisz odpowiedzialnosé za
jakiekolwiek zaistniate szkody lub problemy.
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Funkcja alarmu pozarowego

1. Jezeli produkt wykrywa dym, natychmiast wysle
dzwiekowe i wizualne sygnaly alarmowe.

2. W razie pozaru trzeba natychmiast przeprowadzi¢
stosowne zabiegi. Na przyktad zadzwon na linig alarmowa
lub pozar zga$ przy pomocy gasnicy.

3. Jezeli nie chodzi o pozar, stlum produkt przy pomocy
przycisku thumienia / przyciski samodiagnostyki.

Produkt zamilknie na 90 sekund. W tym przedziale
czasowym nie bedzie aktywny zaden alarm dzwiekowy i
wizualny. Po 90 sekundach produkt ponownie przejdzie w
stan wykrywania.

4. Produkt whacza alarm pozarowy po bezposrednim
kontakcie z:

(1) Mgt powstajaca podczas natrysku pestycydéw lub
produktow kosmetycznych

(2) Dymem z papieroséw lub kadzidetek

(3) Pestycydami gazowymi lub na zasadzie odparowywania
(4) Dymem lub parg, ktére powstaja podczas gotowania
(5) Kondensacja



Alarm i test

1. Stan wykrycia: Kontrolka stanu miga na czerwono
kazdych 50 sekund.

2. Samodiagnostyka: Po naciénieciu przycisku tumienia /
przycisku samodiagnostyki kontrolka stanu zacznie $wieci¢
czerwonym $wiattem. Jezeli naci$niesz i przytrzymasz przy-
cisk thumienia / przycisk samodiagnostyki na okres krotszy
niz 5 sekund, produkt przejdzie w stan samodiagnostyki,
kontrolka stanu zacznie miga¢ czerwonym $wiattem, brzec-
zek zacznie brzeczed (tak samo jak w stanie alarmu).

(1) Jezeli gestos¢ dymu osiagnie wstepnie zainstalowane
wartosci alarmu, produkt whaczy alarm.

(2) Podczas samodiagnostyki trzeba sta¢ dalej od brzeczka,
aby hatas nie spowodowat uszkodzenia stuchu.

(3) Jezeli produkt podczas monitorowania wigczy alarm,
moze zwraca¢ uwage na niebezpieczenstwo. Alarmu nie
powinno sie ignorowac, lecz ustali¢ jego przyczyne.
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WAZNE OSTRZEZENIE

Konsekwencjg ignorowania alarmu moze by¢ uszkodzenie
mienia, obrazenia oséb lub nawet $mieré. Gdy test nie
zostanie zakonczony pomysinie, prosimy o wglad do sekji
Rozwiazywanie problemow” i problem usun. Jezeli problem
trwa dalej, produkt natychmiast wymien.

Funkcja thumienia

Jezeli produkt whaczy alarm, moze zwraca¢ uwage na nie-
bezpieczenstwo. Przed tym niz produkt zostanie sttumiony,
trzeba sig upewnié, ze nie doszlo do powstania pozaru.
Produktu nie powinno sie blokowa¢ ani tez wylaczaé jego
funkji. Jezeli tak zrobisz, produkt nie bedzie mégt udzieli¢
nalezytej ochrony. Jezeli produkt wigczy alarm, poniewaz
wykryt dym pochodzacy z kuchni, lecz nie chodzi o pozar
(np. dym powstajacy podczas smazenia wedliny), naciénij
przycisk tlumienia / przycisk samodiagnostyki na panelu,
przez co produkt sttumisz. Kiedy produkt jest poddany
thumieniu, kontrolka stanu miga szybko czerwonym $wi-
attem. Wrazliwo$¢ produktéw zostanie w trakcie 90 sekund
automatycznie wznowiona.

Uwaga: Jezeli w okolicy produktu jest stale gesty dym,
produkt ponownie wlaczy alarm. Otwérz okna i drzwi i
wywietrz dym.

Gdy nie wiesz, co spowodowalo whaczenie alarmu, postaraj
sie znalez¢ zrédto dymu - konsekwencja ignorowania
alarmu moze by¢ uszkodzenie mienia, obrazenia oséb lub
nawet $mierc.



Zwykte utrzymanie

Produkt jest bezutrzymaniowy. Trzeba realizowa¢ tylko
ponizsze zwykle czynnosci, ktére zapewnia poprawne
funkcjonowanie produktu.

1. Produkt polecamy przetestowa¢ przynajmniej raz w ty-
godniu. Instrukcja, jak produkt przetestowaé, mozna znalezé
w sekji ,Alarm i test”

2. Produkt frzeba utrzymywac czysty i przynajmniej raz

w roku usuwac z niego kurz przy pomocy odkurzacza i
miekkiej szczoteczki.

Produkt powinno sie czysci¢ szmateczka z bawelny lub
gabka. Nie stosowaé rozpuszczalnikéw, srodkéw czyszcza-
cych, ktére moglyby wnika¢ w produkt i uszkodzi¢ czujnik
lub obwody.

Uwaga: Produktu nie maluj. Farba mogtaby blokowaé otwo-
ry do wejécia dymu do produktu i spowodowac jego awarie.



Rozwigzywanie probleméw

Gdy produkt przestanie dziata¢ we whasciwy sposéb,
jego bateria osiagneta prawdopodobnie koniec swojej
zywotnosci. Na produkt moze mie¢ takze nieodpowiedni
wplyw kurz, resztki dymu lub inne nieczystosci. W takim
wypadku trzeba postepowa¢ wedug instrukcji dotyczacych
czyszczenia produktu, ktére mozna znalezé w sekcji ,Zwykle
utrzymanie”. Jezeli problem trwa nadal, trzeba postepowac
W ponizszy sposéb:

1. Jezeli produkt nie reaguje, trzeba sprawdzi¢, czy zostat
wiasciwie zainstalowany na podstawie instalacyjnej.

2. Jezeli produkt miga przerywanie (kazdych ok. 40 sekund),
baterie sa wytadowane. Wymiana baterii do jednego
tygodnia.

3. Jezeli produkt nagminnie wigcza alarm, bez tego by
doszlo do powstania pozaru, sprobuj go zainstalowaé w
innym miejscu.

4. Jezeli produkt nagminnie whacza alarm, bez tego by
doszlo do powstania pozaru, dymu, wyczysé produkt lub tez
sprébuj go zainstalowaé w innym miejscu.



Parametry techniczne

Technologia bezprze- ZigBee

wodowa

Czestotliwo$é nadawania | 2.4 GHz

Napiecie operacyjne DC 3V CRI23A battery
Ostrzezenie na staba wspierane

baterig

Temperatura robocza -10°C to +55°C

Typ wykrywacza

samodzielny wykrywacz dymu

Akustyczne ci$nienie
alarmu:

>80 dB (3 m przed wykrywa-
czem dymu)

Miejsce instalacji: Sufit

Strop

Zywotnos¢ baterii:

3iwiecej lat (w razie wykorzy-
stania 20x dziennie)

Wymiary

90 mm x 37 mm

INFORMACJE O UTYLIZACJI | RECYKLINGU

Wszystkie produkty z niniejs

zym oznaczeniem nalezy

utylizowaé zgodnie z przepisami w sprawie zuzytego

sprzetu elekirycznego i elek

fronicznego (dyrektywa

2012/19/UE). Wyrzucanie ich razem ze zwyktymi odpadami

komunalnymi jest niedozwo

lone. Wszystkie urzadzenia

elekiryczne i elektroniczne nalezy utylizowa¢ zgodnie
ze wszystkimi przepisami w okre$lonych miejscach zbiérki z
odpowiednimi uprawnieniami i certyfikacja wedlug

przepiséw regionalnych i us

tawodawstwa. Whasciwa utyliza-

cja i recykling pomagaja w minimalizacji wptywu na
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Pozostate
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informacje w zakresie utylizacji mozna otrzymaé
u sprzedajacego, w autoryzowanym serwisie lub w lokal-
nych urzedach.

DEKLARACJA ZGODNOSCI EU

Witty, s.r.o niniejszym owiadcza, ze TSL-SEN-SMOKE
urzadzenia radiowego model jest zgodny z dyrektywa
2014/53 /UE. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujacym adresem internefowym:
teslasmart.com/declaration

tacznosé: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Zakresu(-6w) czgstotliwosc: 2.412 - 2.472 MHz
Maks. moc czestotliwosci radiowej (EIRP): < 20 dBm

Cex

Producent
Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com



TESIA

TESLA SMART

SENSOR SMOKE
FELHASZNALOI UTMUTATO




A csomag tartalma
Ellendrizze, hogy a csomag tartalmazza-e valamennyi
tartozékot

Fustérzékels 3M kétoldalas &ntapadd ragaszté x1

QCPASS
Felhasznaléi Gtmutatd x1 QC PASS tanusitvany x1

Tiplik x2 Csavarok x2



A termék leirsa

Némitas gomb / Ondia-
gnosztika gomb / Allapotje-
1z& kontroll-ldmpa

Pozicionalé jel

Telepits alapzat

Pl

A kontroll-ldmpa és a hangjelzd éllapota
Villog a piros kontroll-ldmpa. | A hangjelz sipol. | Bekapcsolt
riasztds. 50 mésodpercenként villan a piros kontroll-lsmpa. | A
hangjelz& nem sipol. | A termék megfeleléen mikadik.

40 méasodpercenként villan a sérga kontroll-lampa. | A hangje-
126 réviden sipol. | Gyenge az akkumulator.

Villog a piros kontroll-ldmpa. | A hangjelz& négyet sipol. | Folya-
matban van az &ndiagnosztika és a riasztas szimulacidja.
Gyorsan villog a z&ld kontroll-Idmpa. | A hangjelz& nem sipol. |
A termék halézatbesllitasi izemmodban van.
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A hélézat beéllitésa

1. Kapcsolja be a terméket

/ Forgassa el telepitd
alapzatot az ramutatd
jéraséval ellenkezd
irdnyba, és nyissa ki.

Vegye le az akkumulator
szigetelofoliajat.



2. Nyomja meg és 5 mésodpercig fartsa lenyomva a Reset
gombot, a hélézatbesllitss zld szinG LED ellenérzs fénye
villogni kezd.

Nyomja meg és 5
masodpercig tartsa
lenyomva a gombot,
majd engedje el.

Megjegyzés a halézati beéllitéshoz:
« Tartsa lenyomva a gombot 5-10 mésodpercig, kigyullad

a piros LED kontroll-ldmpa, ami 5 masodperc utén kialszik.
Ezutan kigyullad a z8ld LED kontroll ldmpa. Engedje el a
Reset gombot, a halézatbeallités z8ld kontroll-ldmpaja
villogni kezd.

« Az8ld LED kontroll-lsmpa 5 mésodpercre kigyullad, majd
elalszik, ami azt jelenti, hogy a hélozatot sikerilt beallitani,
és a termék halozatkeresd izemmaédba kapesolt. Ha 60
mésodpercig nem sikeriil a halozat beéllitésa, 5 masod-
percre kigyullad a sérga LED kontroll Impa, majd kialszik,
és a késziilék a halozathoz valé csatlakozas nélkil készenléti
izemmaédba lép.
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Telepitési utasitasok
1. A felszerelés menete

(1) A csavarok segitségével

Régzitse a telepitd
alapzatot csavarokkal a
mennyezetre.

Az bramutatd
jéréséval megegyezd
irényba csavarozza fel
a terméket a telepitd
alapzatra.




(2) A 3M kétoldalas 6ntapadé ragaszto segitségével

Tévolitsa el a védsfo-
ligt @ 3M kétoldalas
6ntapads ragasztérdl,
és ragassza fel a
telepit alapzatra.

Tévolitsa el a
védafoliat a M
kétoldalas &ntapadd
ragasztorél, és
ragassza fel a termé-
ket a mennyezetre




(3) A telepités ellenérzése
Gy6z8djon meg réla, hogy a termék megfelelden telepitve
van.

Hibés telepités

\ /

Ha a terméken lévé félksr és a telepitd alapzaton 1évé vajat
nyilat forméz, a termék hibasan van telepitve.

Helyes
telepités

\ /

Ha a terméken 1évé félkor és a telepitd alapzaton 1évé véjat
kart formaz, a termék helyesen van telepitve.



2. Biztonsagi utasitasok

(1) A terméket csak bels terek mennyezetére telepitse.

(2) A terméket minden vilagitotestts| legalabb 50 cm
tavolsagra szerelje fel.

(3) Ne tegye a terméket fiird8szobsba vagy més paras
kérnyezetbe.

(4) Ne tegye a terméket olyan helyre, ahol gyakran képz&-
dik értalmatlan fist vagy g6z.

(5) Gondoskodjon réla, a telepités kdrnyezetében a hémér-
séklet 10 °C és 55 °C kdzétt legyen.

(6) Ha a mennyezethez kézel van egy szekrény teteje, a
terméket a szekrénytél legaldbb 60 cm tévolsagra telepitse.
(7) A terméket ventilatortdl, légkondicionslétél és szelldzési
kimenett| legalabb 150 cm tavolsagra szerelje fel.

(8) A terméket csavarokkal javasoljuk felszerelni. Ha a
felszereléshez 3M kétoldalas ragasztét hasznl, On a felelés
a termék minden sérijléséért és a balesetekért.

(9) Ha a felszereléshez 3M kétoldalas ragasztét hasznal, a
terméket sima, egyenes, szaraz és tiszta feluletre szerelje.
(10) Rendszeresen ellenérizze, hogy a termék megfelelden
régzitve van-e a feliilethez, nehogy leessen.

(11) Ha nincs beszerelve az akkumulator, a terméket nem
lehet a telepits alapzatra telepiteni.

(12) Ha a terméket festett feliletre régziti, a lepergé festék
miatt leeshet. Az ilyen mddon keletkezett kérokért vagy
problémakért On viseli a felel&sséget.



Tizjelz6 funkcié

1. Ha a termék fiistot érzékel, azonnal fény- és hangjeleket
ad.

2. TGz esetén azonnal tegye meg a szilkséges intézkedése-
ket. Példaul hivja a segélyhivd szémot, vagy tizoltokésziilé-
kkel oltsa el a tiizet.

3. Ha nincs 526 1Gzrél, némitsa el a terméket a némitas /
8ndiagnosztika gombbal.

A termék 90 masodpercre elhallgat. Ez alatt az id6 alatt
sem a fény-, sem a hangriasztés nem aktiv. 90 masodperc
elteltével a termék ismét megkezdi az érzékelést.

4. Atermék bekapcsolja a tizriasztast, ha az alébbiakkal
keriil kézvetlen érintkezésbe:

(1) Rovarirté vagy kozmetikai termék széréfejébs| szarmazéd
para

(2) Cigaretta vagy fustsls fustje

(3) Gaz- vagy porlasztott rovarirtd

(4) F6zés kdzben képz8db fist vagy gz

(5) Lecsapodas



Riasztés és teszt

1. Az érzékelés dllapota: Az éllapotjelz kontroll-lémpa 50
mésodpercenként felvillan.

2. Ondiagnosztika: A némités / 6ndiagnosztika gomb
megnyomésa utan az llapotjelz kontroll-lémpa pirosan
kigyullad. Ha a némitas / éndiagnosztika gombot 5
mésodpercnél révidebb ideig nyomva tartja, a termék
sndiagnosztika éllapotba Iép, az sllapotijelzs kontroll-lampa
elkezd pirosan villogni, a hangjelz8 pedig sipolni ugyanigy,
mint riasztaskor).

(1) Ha a fust stirisége eléri az elére beéllitott riasztasi
hatarértéket, a termék bekapcsolja a riasztast.

(2) Ondiagnosztika kézben tartézkodjon tavol a hangje-
12618, nehogy az erds hang kérositsa a hallasat.

(3) Ha a termék a megfigyelés kdzben bekapesolja a
riasztast, veszélyre figyelmeztethet. Ne vegye semmibe a
riasztast, probélia meg megtalini az okat.
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FONTOS FIGYELMEZTETES

Ariasztés figyelmen kivil hagydsa anyagi kért, személyi
sériilést vagy akér halalt is okozhat. Ha a teszt sikertelen,
nézze &t a ,Problémamegoldas” részt, és haritsa el a pro-
blémét. Ha a probléma tovabbra is fennall, haladéktalanul
cserélje ki a terméket.

Némitas funkcié

Ha a termék bekapcsolja a riasztast, veszélyre figyelmez-
tethet. Miel&tt a terméket elnémitja, gy6z6djén meg réla,
hogy nem ittt ki tiiz. Ne blokkolja a terméket, és ne
kapcsolja ki. Ha igy tesz, a termék nem tudja biztositani

a szitkséges védelmet. Ha a termék azért kapcsolja be a
riasztast, mert a konyhabél érzékelt fiistst (példaul szalonna
siitése miatt), és nincs sz6 tlizrél, nyomja meg a némitas /
6ndiagnosztika gombot a panelen, és ezzel elnémitja. Ami-
kor a termék el van némitva, az 4llapotjelzs kontroll-ldmpa
pirosan villog. A termék érzékenysége 90 mésodperc milva
automatikusan visszasll.

Megjegyzés: Ha a termék kériil tovabbra is strG fist van, a
riasztas Gjra beindul. Nyissa ki az ajtot és az ablakokat, és
szelléztesse ki a fustot.

Ha nem tudja, mi inditotta be a riasztast, probélja meg me-
gtaldlni a fist forrasét 0 a riasztas figyelmen kiviil hagyasa
anyagi kart, személyi sériilést vagy akar halalt is okozhat.



Altaldnos karbantartés

A termék nem igényel karbantartést. Csak az alabbiakat
kell végrehajtania, amelyek biztositjak a termék megfeleld
mikadését.

1. Javasoljuk a terméket legalébb hetente egyszer tesztelni.
A termék tesztelésére vonatkozé Utmutatést a ,Riasztés és
teszt” részben talélja.

2. Tartsa a terméket tisztan, és legalabb évente egyszer
portalanitsa porszivéval és egy puha kefével.

A terméket pamutronggyal vagy szivaccsal tisztitsa. Ne
hasznéljon oldészert vagy olyan tisztitoszereket, amelyek
bejuthatnak a termékbe és megrongélhatjsk az érzékelst
vagy az dramkdrt.

Megjegyzés: A terméket ne fesse be. A festék miatt a
fustbemeneti nyildsok eldugulhatnak, ami zavart okozhat
bennik.



Hibaelhéritas

Ha a termék egyszer csak nem miksdik megfelelden, valés-
zinGleg az akkumulétora elérte élettartama végét. A termé-
ket kedvezétlenil befolyasolhatja a por, fistmaradvanyok
vagy egyéb szennyez8dések. Ebben az esetben kévesse a
termék tisztitéséra vonatkozo utasitésokat, amelyeket az , Al-
taldnos karbantartas” részben talél. Ha a probléma tovabbra
is fenndll, cselekedjen az aldbbiak szerint:

1. Ha a termék nem reagal, ellendrizze, megfeleléen van-e
felszerelve a telepitd alapzatra.

2. Ha a termék megszakitasokkal (kb. 40 mésodpercen-
ként) villog, az akkumulétora a végét jérja. Egy héten belil
cserélie ki az akkumulétort.

3. Ha a termék gyakran riaszt anélkil, hogy Gz lenne,
probalia méshova felszerelni.

4. Ha a termék gyakran riaszt anélkil, hogy tiz vagy fiist
lenne, tisztitsa meg vagy szerelje fel mashova.



Miiszaki paraméterek

Vezeték nélkili tech- ZigBee

nolégia

Atviteli frekvencia 2.4 GHz

Uzemi fesziltség DC 3V CRI23A battery
Figyelmeztetés lemerils | tmogatott
akkumulétorra

Uzemi hdmérséklet -10°C to +55°C

Az érzékels tipusa

8nall6 fustérzékeld

Arriasztas hangnyo-
masszintje

>80 dB (3 m a fistérzékels
elott)

Atelepités helye

Mennyezet

Az akkumulator
élettartama

3 vagy tobb év (napi 20
hasznalat mellett)

Méretek

90 mm x 37 mm

MEGSEMMISITESI ES UJRAHASZNOSITASI

INFORMACIOK

Az ezzel a jeldléssel ellstott termékeket az elektromos és
elektronikus berendezések megsemmisitésére vonatkozd

eléirdsokkal 8sszhangban kel
irdnyelv). Tilos &ket a normé!
dobni. Minden elektromos é

[l megsemmisiteni (2012/19/EU
héztartasi hulladék kézé
s elektronikus berendezést a

helyi és eurépai eléirasoknak megfeleléen semmisitsen
meg, a helyi és eurdpai eléirdsoknak megfeleld jogosultsag-
gal és tanUsitvannyal rendelkezé gyGjtohelyen.

A megfelelé médon t6rténd

megsemmisités és az Ujrahasz-

nositas segit minimalizéIni a kérnyezetre és az emberi
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egészségre gyakorolt hatésokat. A megsemmisitésre vonat-
kozé tovabbi informaciokért forduljon az eladéhoz,
a hivatalos szervizhez vagy a helyi hivatalokhoz.

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Witty, s.r.o igazolja, hogy a TSL-SEN-SMOKE tipust rédio-
berendezés megfelel a 2014/53/EU irényelvnek.

Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege elérhetd a
kévetkez8 internetes cimen: teslasmart.com/declaration

Kapcsolédas: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Az(ok) a frekvenciasév(ok): 2.412 - 2.472 MHz
Frekvenciasdvban maximalis jeler&sség (EIRP): < 20 dBm

Cex

Termeld
Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com



LL)

TESIA

TESLA SMART

SENSOR SMOKE
UPORABNISKI PRIROCNIK




Vsebina pakiranja
Preverite, ali pakiranje vsebuje vso opremo.

Detektor dima Obojestranska nalepka 3M x1

QCPASS
Uporabniski priro&nik x1 Certifikat QC PASS x1

Vlozki x2



Opis izdelka

Gumb za utisanje / Gumb
za samodiagnostiko /
Kontrolna lucka stanja

Oznaka lege

Montazni podstavek

Stanje kontrolne lucke in brenéaéa

Utripa rdeca kontrolna lu¢ka. | Brenca¢ piska. | Sprozen alarm.
Vsakih 50 sekund utripa rdeca kontrolna lucka. | Brencaé ne
piska. | Izdelek deluje pravilno.

Vsakih 40 sekund utripa rumena kontrolna lucka. | Brencac
kratko zapiska. | Sibka baterija.

Utripa rdeca kontrolna lucka. | Brencac stirikrat zapiska. | Poteka
samodiagnostika in simulacija alarma.

Hitro utripa zelena kontrolna lucka. | Brencac ne piska. | Izdelek
je v nacinu nastavitev omreZja.



Nastavitve omrezja
1. Vklopite izdelek

Zavrtite montazni
podstavek proti smeri
urnega kazalca in ga
odprite

Odstranite izolacijsko
folijo baterije.



2. Pritisnite in za 5 sekund pridrzite gumb Reset in ga
sprostite, zelena kontrolna lu¢ka LED za nastavitve omrezja
bo zacela utripati.

Pritisnite in za
5 sekund pridrzite
gumb, nato ga
sprostite.

Opomba k nastavitvam omrezja:
« Pritisnite in pridrZite gumb za 5010 sekund. Prizgala se bo
rdeca kontrolna lugka LED, ki se bo po 5 sekundah ugasnila.
Nato se bo prizgala zelena kontrolna lucka LED. Spustite
gumb Reset, zelena kontrolna lucka LED za nastavitve
omreZja zacne utripati.

« Zelena kontrolna lucka LED se za 5 sekund prizge in nato
ugasne, kar pomeni, da je bilo omreZje uspeino nastavljeno
in izdelek je vstopil v nacin iskanja omrezja. Ce v 60
sekundah nastavitev omreZja ne uspe, se za 5 sekund prizge
rumena kontrolna lu¢ka LED, nato se ugasne in izdelek
preide v nacin pripravljenosti brez povezave z aplikacijo.
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Napotki za namestitev
1. Postopek namestitve

(1) S pomogjo vijakov

Pritrdite montazni
podstavek na strop s
pomogjo vijakov.

Privijte izdelek na
montazni podstavek
z vrtenjem v smeri
urnega kazalca.




(2) S pomocjo obojestranske nalepke 3M

Odstranite za3¢itno
folijo z obojestran-
ske nalepke 3Min
prilepite nalepko na
montazni podstavek.

Odstranite zai&itno
folijo z obojestran-
ske nalepke 3M in

prilepite izdelek na
strop.




(3) Kontrola namestitve
Prepricajte se, da je izdelek pravilno namesgen.

Nepravilna
namestitev

\ /

Ce polkrog na izdelku z oznako na montaznem podstavku
sestavlja puscico, izdelek ni pravilno name3cen

Pravilna
namestitev

\ /

Ce polkrog na izdelku z oznako na montaznem podstavku
sestavlja krog, je izdelek name3cen pravilno.




2. Varnostni napotki

(1) Izdelek namestite le na strope notranjih prostorov.

(2) Namestite izdelek v oddaljenosti vsaj 50 cm od svetil.
(3) Ne name3éajte izdelka v kopalnicah ali drugih viaznih
okoljih.

(4) Ne namescajte izdelka na mestih, kjer se obi¢ajno
ustvarja neskodljiv dim ali para.

(5) Zagotovite, da se bo temperatura okolja namestitve
gibala v razponu 0d 10 °C do 55 °C.

[6) Ce je blizu stropa zgornji del omare, izdelek namestite v
oddaljenosti najmanj 60 cm od omare.

(7) Namestite izdelek v oddaljenosti vsaj 150 cm od ventila-
torjev, klimatskih naprav in ventilacijskih izhodov.

(8) Priporo¢amo, da izdelek namestite s pomocjo vijakov.
Ce za namestitev uporabite obojestransko nalepko 3M,
prevzemate odgovornost za kakrinokoli poskodbo izdelka
ali nesreco.

(9) Ce za namestitev izdelka uporabite obojestransko
nalepko 3M, izdelek pritrdite na gladko, ravno, suho in
Cisto povrsino.

(10) Redno preverjajte, ali je izdelek varno pritrjen na
povriino, da ne pade.

(11) Dokler baterija ni name3¢ena, izdelka ni mogoZe names-
Cati na montazni podstavek.

(12) Ce izdelek pritrdite na barvano povrsino, lahko zaradi
posledic lupljenja barve pade. V tem primeru prevzemate
odgovornost za kakrinokoli nastalo skodo in tezave.




Delovanje pozarnega alarma

1. Ce izdelek zazna dim, takoj poslje zvone in vizualne
alarmne signale.

2.V primeru poZara takoj izvedite ustrezne ukrepe.
Poklicite, na primer, gasilce ali poZar pogasite s pomo&jo
gasilnega aparata.

3. Ce ne gre za pozar, utidajfe izdelek s pomo&jo gumba za
utiSanje / gumba za samodiagnostiko.

Izdelek se utida za 90 sekund. V tem Easovnem intervalu
ne bo aktiven ne zvo&ni ne vizualni alarm. Po 90 sekundah
izdelek znova preide v stanje zaznavanja.

4. |zdelek sprozi pozarni alarm po neposrednem stiku s/z:
(1) Meglico, ki nastane pri skropljenju pesticidov ali kozme-
ticnih izdelkov.

(2) Dimom iz cigaret ali disecih palck.

(3] Plinskimi ali hlapnimi pesticidi.

(4) Dimom ali paro, ki nastane pri kuhanju.

(5) Kondenzacijo.
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Alarm in test

1. Stanje zaznavanja: Kontrolna lucka rdee utripa vsakih

50 sekund.

2. Samodiagnostika: Po prifisku na gumb za uti3anje / gumb
23 samodiagnostiko kontrola lucka stanja zasveti rdece. Ce
gumb za utiZanje / gumb za samodiagnostiko pritisnete in
pridrzite za manj kot 5 sekund, izdelek preide v stanje samo-
diagnostike, kontrolna lu¢ka stanja zaéne utripati rdece in
brencat zaéne piskati (enako kot v stanju alarma.

(1) Ce gostota dima doseze prednastavljeno mejno vrednost
za alarm, izdelek sprozi alarm.

(2) Med samodiagnostiko se drZite stran od brencaca, da
vam glasen zvok ne bi poskodoval sluha.

(3) Ce izdelek med nadzorom sproi alarm, lahko opozarja
na nevarnost. Ne ignorirajte alarma in poskusite dologiti
njegov vzrok.



POMEMBNO OPOZORILO

Ignoriranje alarma ima lahko za posledico premozenjsko
3kodo, poskodbe oseb ali celo smrt. Ce test ne uspe, po-
glejte v razdelek »Odpravljanje teZav« in tezavo odstranite.
Ce tezava vziraja, nemudoma zamenjajte izdelek.

Funkcija utiSanja

Ce izdelek sproZi alarm, lahko opozarja na nevarnost. Pre-
den izdelek utisate, se prepricajte, da ni prislo do nastanka
pozara. Ne blokirsjte izdelka in ne izklapljajte njegove funk-
cije. Ce to storite, vam izdelek ne bo mogel nuditi ustrezne
zascite. Ce izdelek sproZi alarm, ker je zaznal dim, ki izhaja
iz kuhinje, in ne gre za poZar (npr. dim pri cvrtju slanine),
pritisnite na gumb za utidanje / gumb za samodiagnostiko
na nadzorni plo3gi, s &imer izdelek utisate. Ce je izdelek
utiSan, kontrolna lu¢ka stanja hitro utripa rdece. Ob&utljivost
izdelka se po 90 sekundah samodejno obnovi.

Opomba: Ce je v okolici izdelka 3e vedno gost dim, bo
izdelek znova sproil alarm. Odprite okna in vrata in
prezracite dim.

Ce ne veste, kaj je sprozilo alarm, poskusite najti vir dima

- ignoriranje alarma ima lahko za posledico premoZenjsko
Skodo, poskodbe oseb ali celo smrt.




Redno vzdrzevanje

Izdelek ne potrebuje vzdrzevanja. |zvajati je treba le
naslednje obi¢ajne ukrepe, ki bodo zagotovili pravilno
delovanje izdelka.

1. Priporocamo, da izdelek vsaj enkrat tedensko testirate.
Navodilo, kako izdelek testirati, boste nasli v razdelku
»Alarm in testc.

2. Izdelek ohranjajte &ist in z njega s pomogjo sesalnika ali
mehke krtace vsaj enkrat lefno odstranite prah.

Izdelek Eistite z bombazno krpo ali gobico. Ne uporabljajte
topil ali &istilnih sredstev, ki bi lahko vdrla v izdelek in
poskodovala senzor ali vezje.

Opomba: Izdelka ne barvajte. Barva bi lahko blokirala odpr-
tine za vstop dima in povzrocila motnjo v delovanju.



Odpravljanje tezav

Ce izdelek ne deluje vec pravilno, je njegova baterija naj-
verjetneje dosegla konec svoje Zivljenjske dobe. Na izdelek
lahko negativno vpliva tudi prah, ostanki dima ali druga
umazanija. V tem primeru se ravnajte v skladu z napotki v
povezavi s ¢is¢enjem izdelks, ki jih najdete v razdelku »Red-
no vzdrzevanjec. Ce tezava vzirajs, ravnajte sledece:

1. Ce se izdelek ne odziva, preverite, ali je pravilno names-
&en na montazni podstavek.

2. Ce izdelek prekinjeno utripa [vsakih priblizno 40 sekund),
mu zmanjkuje baterije. Zamenjajte baterijo v roku enega
tedna.

3. Ce izdelek pogosto sproza alarm, ne da bi prislo do
nastanka poZara, ga poskusite namestiti na drugo mesto.

4. Ce izdelek pogosto sproza alarm, ne da bi prislo do
nastanka poZzara ali dima, izdelek oéistite ali ga ponovno
namestite na drugo mesto.



Tehnicni parametri

BrezZi€na tehnologija ZigBee

Frekvenca oddajanja 24 GHz

Delovna napetost DC 3V CRI23A battery
Opozorilo na 3ibko podprto

baterijo

Delovna temperatura -10°Cto +55°C

Tip detektorja

samostojni detektor dima

Zvocni tlak alarma

>80 dB (3 m pred detek-
torjem dima)

Mesto namestitve: Strop

Mennyezet

Zivljenjska doba baterije

3 leta in vet (pri uporabi 20-
krat dnevno)

Dimenzije

90 mm x 37 mm

INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU

IN RECIKLIRANJU

Vse izdelke s to oznako je treba odstraniti v skladu s predpisi
o odstranjevanju elektricne in elektronske opreme

(Smernica 2012/19/EU). Odstranjevanje teh naprav skupaj s
komunalnimi odpadki ni dovoljeno. Vse elekiricne

in elektronske aparate odstranjujte v skladu s krajevnimi in
evropskimi predpisi. Odlagajte jih na dolocena zbirna
mesta z ustreznim dovoljenjem in certificiranjem v skladu s
krajevnimi in zakonskimi predpisi. Pravilen nacin
odstranjevanja in recikliranja pomagata zmanjsati vplive na
okolje in zdravje ljudi. Dodatne informacije
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o odstranjevanju lahko dobite pri prodajslcu, pooblas-
&enem servisnem centru ali lokalnem organu.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Witty, s.r.o potrjuje, da je tip radijske opreme TSL-SEN-
-SMOKE skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: teslasmart.com/declaration

Povezljivost: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n

Frekvenéni pas: 2.412 - 2.472 MHz
Najvedja energija za radijsko frekvenco (EIRP): < 20 dBm

cex

Producent
Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong

www.teslasmart.com
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LL)

TESIA

TESLA SMART

SENSOR SMOKE
KORISNICKI PRIRUCNIK




Sadrzaj paketa

Provierite da li paket sadrZi sve dijelove.

Detekfor dima 3M obostrana naljepnica x1

QCPASS
Korisniki priruénik x1 QC PASS certifikat x1

Tiple x2




Opis uredaja

Tipka za isklju¢ivanje zvuka
/ Tipka za samodijagnozu /
Kontrolna svjefiljka stanja

Oznaka za pozicioniranje

[ \

Montazna baza

Stanje kontrolne svjetiljke i zujalice

Treperi crvena kontrolna svjetiljka. | Zujalica daje zvuéni

signal - ,zapipa”. | Akfivirao se alarm.

Crvena svjetiljka freperi svakih 50 sekundi. | Zujalica ne daje
zvuéni signal. | Proizvod ispravno radi.

Zuta svjetiljka treperi svakih 40 sekundi. | Zujalica kratko
,zapipa". | Slaba baterija.

Treperi crvena kontrolna svjetiljka. | Zujalica se oglasi Eetiri puta
(4x ,zapipa“). | U toku je samodijagnoza i simulacija alarma.
Zelena kontrolna svijefilika brzo treperi. | Zujalica ne daje zvucni
signal. | Uredaj je u rezimu postavljanja mreze.
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MrezZne postavke
1. Ukljugite uredaj

Okrenite montaznu
bazu u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu
i otvorite je.

Uklonite izolacijsku
foliju baterije.



2. Pritisnite i drzite fipku Reset 5 sekundi, te ju nakon toga
ofpustite. Zelena LED lampica za podesavanje mreze pocet
Ce treperiti.

Pritisnite i drZite
tipku 5 sekundi,
a nakon toga ju
otpustite.

N

o mreZnim p

« Pritisnite i drite tipku 5- 10 sekundl crvena LED dioda ¢e
se rasvijetliti, te ugasiti nakon 5 sekundi. Nakon toga ¢e se
rasvijetliti zelena LED dioda. Otpustite gumb Reset, zelena
LED dioda za mrezno postavljanje ¢e zatreperiti.

« Zelena LED dioda ¢e svijetliti 5 sekundi, a zatim ¢e se uga-
sifi, $to znaci da je mreZa uspjesno postavljena i da je uredaj
Usao u rezim trazenja mreze. Ako mrezno postavljanje nije
uspjesno u roku od 60 sekundi, zuta LED dioda ¢e svijetliti
5 sekundi, a nakon toga ¢e se ugasiti a uredaj e prijeci u
stanje pripravnosti bez povezivanja sa aplikacijom.
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Upute za montazu
1. Postupak montaze

1) Pomocu vijaka

Pricvrstite montaznu
bazu na strop vijcima.

Uvijte proizvod na
montaznu bazu
okrefanjem u smjeru
kazaljke na satu.




2) Pomocu 3M obostrane naliepnice

Uklonite zagtitni film
sa 3M obostrane
naljepnice i zalijepite
naljepnicu na montaz-
nu bazu

Uklonite zastitni
film s 3M obostrane
naljepnice i zalijepite
uredaj na strop.




(3) Kontrola montaze
Provjerite je li proizvod pravilno namontiran

Nepravilna
montaza

\ /

Ako polukrug na uredaju sa crfom na montaznoj bazi tvori
strelicu, proizvod nije pravilno namontiran

Pravilna
montaza

\ /

Ako polukrug na uredaju sa crtom na montaznoj bazi za
tvori krug, proizvod je pravilno namontiran.




2. Sigurnosne upute

(1) Proizvod montirajte samo na stropove unutarnjih
prostorija.

(2) Namontirajte proizvod na udaljenosti od najmanje

50 cm od svjefiljki.

3) Nemojte montirajte proizvod u kupaonicama ili drugim
vlaznim okruzenjima.

(4) Nemojte montirati proizvod na mjestima gdje se uobic¢a-
jeno stvara bezopasni dim ili para.

(5) Osigurajte da temperatura okoline montaze bude
izmedu 10 °Ci 55 °C.

(6) Ako je u blizini stropa gornji dio ormara, namontirajte
uredaj najmanje 60 cm od ormara.

(7) Namontirajte proizvod najmanje 150 cm od ventilatora,
klima uredaja i ventilacijskih otvora.

(8) Preporucujemo da proizvod namontirate vijcima. Ako za
montiranje koristite obostranu naljepnicu 3M, odgovorni ste
23 bilo kakvu 3tetu na uredaju ili nesrece.

(9) Ako za montiranje uredaja koristite 3M obostranu naljep-
nicu, pricvrstite uredaj na glatku, ravnu, suhuii Eistu povr3inu.
(10) Redovito provjeravajte je li proizvod &vrsto pri¢vri¢en
na povriinu kako ne bi pao.

(1) Proizvod se ne moZe montirati na montaznu bazu dok se
ne ugradi baterija.

(12) Ako proizvod pri¢vrstite na obojanu povriinu, moze
pasti zbog ljustenja boje. U tom ste slu¢aju odgovorni za
bilo kakvu Stetu i nastale probleme.
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Funkcije pozarnog alarma

1. Ako proizvod detektira dim, odmah 3alje zvuéne i vizualne
signale.

2. U sluéaju pozara, odmah poduzmite odgovarajuce mjere.
Primjerice, nazovite hitni broj ili vatrogasnim aparatom
ugasite vatru.

3. Ako se ne radi o poZaru, iskljucite zvuk pomocu tipke za
iskljucivanje zvuka / tipke za samodijagnozu.

Proizvod se uti3a na 90 sekundi. Tijekom tog vremena neée
biti aktivan zvuéni ili vizualni alarm. Nakon 90 sekundi,
proizvod se vraa u stanje detektiranja.

4. Proizvod aktivira poZarni alarm nakon izravnog kontakta
sa:

(1) Maglom koja nastaje raspriivanjem pesticida ili kozme-
tickih proizvoda

(2) Dimom od cigareta ili mirisljavih 3tapi¢a

(3) Plinskim ili isparljivim pesticidima

(4) Dimom ili parom koji nastaju tijekom kuhanja

(5) Kondenzacija



Alarm i test

1. Stanje detekcije: Lampica stanja treperi crveno svakih

50 sekundi.

2. Samodijagnoza: Kad se pritisne tipka za iskljugivanje
zvuka / tipka za samodijagnozu, svjetiljka statusa svijetlit ¢e
crveno. Ako pritisnete i drZite tipku za isklju¢ivanje zvuka

/ samodijagnozu na vrijeme krace od 5 sekundi, proizvod
ulazi u stanje samodijagnoze, svjetiljka stanja treperi crveno,
a zujalo se pocinje oglasavati (isto kao i u stanju alarma).

(1) Ako gustoéa dima dosegne unaprijed zadanu grani¢nu
vrijednost za alarm, proizvod ¢e pokrenuti alarm.

(2) Tijekom samodijagnoze drZite se dalje od zujalice kako
glasni zvuk ne bi otetio vas sluh.

(3) Ako uredaj tijekom nadzora aktivira alarm, moze vas
upozoriti na opasnost. Ne ignorirajte alarm te pokusajte
odrediti uzrok njegovog aktiviranja.



VAZNO UPOZORENJE

Ignoriranje alarma moze dovesti do o3tecenja imovine,
tjelesnih ozljeda ili Eak smrti. Ako test ne uspije, pogledajte
odjeljak ,Rje3avanje problema” kako biste rijesili problem.
Ako se problem ne rijesi, odmah zamijenite uredaj.

Funkcija za isklju€ivanje zvuka

Ako uredaj akfivira alarm, moZe vas upozoriti na opasnost.
Prije nego 3to iskljugite zvuk uredaja, uvjerite se da nije
doslo do poZara. Ne blokirajte uredaj te nemojte iskljucivati
njegove funkcije. Ako to ucinite, proizvod vam nec¢e mo¢i
pruZiti odgovarajuéu zastitu. Ako proizvod aktivira alarm jer
je otkrio dim koji izlazi iz kuhinje te se ne radi o poZaru (po-
put dima od przenja slanine), pritisnite gumb za iskljucivanje
zvuka / gumb za samodijagnozu na plogi kako biste iskljucili
zvuk proizvoda. Kad je zvuk iskljugen, svjetilika stanja brzo
treperi crveno. Osjetljivost proizvoda automatski se vraca u
roku od 90 sekundi.

Napomena: Ako je oko proizvoda jo3 uvijek gusti dim,
uredaj ¢e ponovno oglasiti alarm. Otvorite vrata i prozore

i provjetrajte dim.

Ako ne znate 3to je pokrenulo alarm, pokusajte pronadi
izvor dima - ignoriranje alarma moZe rezultirati materijalnom
Stetom, osobnim ozljedama ili &ak smréu.



Uobicajeno odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati. Trebate izvrsiti samo slje-
dece uobicajene radnje i mjere predostroznosti kako biste
osigurali ispravan rad proizvoda.

1. Preporucujemo testiranje proizvoda najmanje jednom
tjedno. Upute o nainu testiranja proizvoda nalaze se u
odjeljku ,Alarm i test”.

2. Odrzavajte proizvod Eistim i koristite usisavac i mekanu
etku za uklanjanje prasine barem jednom godisnje.

Proizvod o€istite pamuénom krpom ili spuzvom. Ne koristite
otapala ili sredstva za &idéenje koja bi mogla ui u proizvod

i o3tetiti senzor ili strujni krug.

Napomena: Nemojte bojati proizvod. Boja bi mogla
blokirati ulaz dima u proizvod i uzrokovati njegov kvar.



Rjesenje problema

Ako proizvod prestane raditi ispravno, baterija je mozda
istrosena. Na proizvod takoder moZe negativno utjecati
prasina, dim ili druga onetis¢enja. U tom slu¢aju slijedite
upute za &idéenje uredaja u odjeljku ,Redovito odrzavanje”.
Ako se problem ne rije3i, slijedite ove korake:

1. Ako proizvod ne reagira, provjerite je i pravilno namonti-
ran na montaznoj bazi.

2. Ako uredaj treperi s prekidima (svakih priblizno 40
sekundi), baterija je skoro prazna. Zamijenite bateriju u roku
jednog tjedna.

3. Ako proizvod Zesto aktivira alarm a ne dolazi do poZara,
pokusajte ga namontirati negdje drugdje.

4. Ako uredaj &esto aktivira alarm a ne dolazi do pozara,
odnosno ne pojavljuje se dim, oistite uredaj te ga ponovo
namontirajte na drugo mjesto.



Tehnicki parametri

BeZi¢na tehnologija ZigBee

Frekvencija emitiranja 24 GHz

Radni napon DC 3V CRI23A battery
Upozorenje na slabu podrzavano

bateriju

Radna temperatura -10°C to +55°C

Tip detektora

samostalan detekfor dima

Zvuini pritisak alarma

>80 dB (3 mispred detektora
dima)

Mjesto montaze

Strop

Trajnost baterije

3ivise godina (kod koristenja
20 puta na dan)

Dimenzije

90 mm x 37 mm

INFORMACIJE O ODLAGANJU | RECIKLIRANJU

Svi proizvodi s ovom oznakom moraju se zbrinuti u skladu s
propisima o zbrinjavanju elekiricne i elektronicke

opreme (Direktiva 2012/19 / EU). Njihovo odlaganje zajed-
no s obinim komunalnim otpadom je nedopustivo.

Sve elektri¢ne i elektronicke uredaje odloZite u skladu sa
svim lokalnim i europskim propisima na odredena

sabirna mjesta s odgovaraju¢im odobrenjem i certificiran-
jem u skladu s lokalnim i zakonodavnim propisima.
Pravilno odlaganje i recikliranje pomazu umanijiti utjecaj na
okoli§ i ljudsko zdravlje. Za vide informacija o zbrinjavanju
obratite se prodavaéu, ovlastenom servisnom centru ili

lokalnim vlastima.
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Witly, s.r.0 ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa TSL-
-SEN-SMOKE u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na slje-
decoj internetskoj adresi: teslasmart.com/declaration

PBvezivost: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Frekvencijski pojas: 2.412 - 2.472 GHz
Maks. radiofrekvencijska snaga prijenosu (EIRP): < 20 dBm

Cex

Proizvodad
Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com
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TESIA

TESLA SMART

SENSOR SMOKE
KEPIBHULITBO KOPUCTYBAYA



BMicT ynakoeku
MepekoHaiTecs, WO B YNAKOBLi € BCi akcecyapu.

LaTumk anmy [lBoCcTOPOHHS Hakneka 3M x1
QCPASS
KepiBH1UTBO KOpUCTYBaYa X1 Ceptudikar QC PASS x1

Nio6ens x2 Lypynu x2



KHOMKG BAMKHEHHS! 3BYKY /
KHonka camogiarHocTukm
/ IHanKaTop CTaHy

Mapkep NonoxeHHs

MoHTaxHa ocHosa

CTaH iHgMKkaTopa Ta symepa

Brmmae yepBoHUi iHavkaTop. | 3ymep nuwmTs. |
CnpautoBana curHanisauis. YepBoHW iHANKaTop 6nnMae
KOXHi 50 cekyHa. | 3ymep He NuLmTb. | Bupié npauioe
NPABAIBEHO.

KosTuit iHaMKaTOp 6nnMae koxHi 40 cekyHa. | 3ymep Buaae
KOPOTKMI 38YKOBMIA CUTHAN. | HN3bKNU 30D, OKYMYNISTOPO.
Brmmae yepsoHuit iHavkaTop. | 3ymep Bnaae Hotvpmn
3BYKOBI CUrHANM. | BUKOHYETBCSH CAMOAIArHOCTHKA TA
IMITOLLisSt CUTHAIIB TEMBOTW. 3ENEHIA IHAMKATOP WBMAKO
6numae. | 3ymep He NULLKTD. | BUPI6 3HOXOAUTLCS B peXUMI
HANALITYBAHHS MEPEXi.
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MepexeBi HaNAWTYBAHHS
1. YBIMKHITL BUPI6

MoBEPHITL MOHTAXHY
OCHOBY NPOTH
FOAMHHIKOBOI CTPINKM
Ta BigkpuATe i,

3HiMiTb i3onauifHy
nnieky akymynstopa



2. HaTUCHITL Ta yTPUMy#TE KHOMKY ckuaaHHs (Reset)
nNPOTArom 5 cekyHf, a NOTiM BiANYCTiTb, 3eNeHnn
CBITIOfiON MePEXEBNX HANALLTYBAHb MOYHE 6NIMMATU.

Hatwcrite Ta
YTPUMYATE KHOMKY

npoTArom 5 cekyHA,
NOTIM BIANYCTITb.

MpUMITKA LWOAO HANALITYBAHHS Mepexi:
+ HatucHiTh Ta yTpuMyitTe kHomky 5-10 cekyHf, YepBOHUI
cBiTnofion 3aropuThes i 3racHe yepes 5 cekyHp. MoTim
3AropuUTLCS 3eneHnit ceitnogion. BinnycTite kKHonky
CKMAQHHS Reset, 3eneHuit CBITNOAIOA HANALUTYBAHHS
Mepexi noyHe 6IMMaTH.

+ 3eneHuit ceitiopion 3aropuTbCs HA 5 cekyHf, a

NOTIM 3racHe, WO 03HAYAE, Lo Mepexa 6yna ycniluHO
HONALWTOBAHA | BUPI6 NEPELLOB Y PEXMM NOLLYKY
Mepexi. SIKLLO HANALITYBATY MEPEXY HE BAJETLCS
NpoTSrom 60 CeKyHA, XOBTUi CBIT/IOAIOA 3AropUTLCS

Ha 5 cekyHp, i NOTIM 3racHe, | BUPI6 nepenae y pexmnm
OYikyBOHHS 6€3 Nif'eAHaHHS A0 AoAATKA.
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IHCTpyKLis i3 BCTAHOBNEHHS
1. Mpouec BCTAHOBNEHHS

(1) 3a ponomoroto wypynis

MPUKPINITL MOHTAXHY
ocHoBy Ao cTeni
LypynamMm

MpykpyTiTs BUPIG OO
MOHTQIXHOT OCHOBM,
NOBEPHYBLLM AOTO
301 FOAVHHVKOBOIO
CTPINKOIO.




(2) 3a ponoMoroo ABOCTOPOHHLOT Haknenku 3M

3HIMITb 3aXUCHY
nnisky 3
IIBOCTOPOHHBOT
Haknenku 3M Ta
MNPUKenTe HaKnenky
10 MOHTQXHOT
OCHOBM.

3HiMITb 3aXMCHY
nnieky 3
[BOCTOPOHHLOI
Haknemnkm 3M Ta
npuvknente BUpi6
Ao creni.




(3) Nepesipka BCTAHOBREHHS!
MNepekoHaTecs, Lo Uei NPOAYKT BCTAHOBAEHO
NPABUIBEHO.

HenpasunbHe
BCTOHOBINEHHS

\ /

SKLLO NiBKONO Ha BMPOGI YTBOPIOE CTPINKY 3 NiHiEl0 Ha
MOHTQXHi OCHOBI, BMPI6 BCTAHOBNEHO HENPABMUIBHO.

MpasunsHe
BCTOHOBINEHHS

\ /

SIKLLO NiBKOMO HA BUPOGI yTBOPIOE KOMO 3 fliHIE0 Ha
MOHTQIXHi OCHOBI, BUPI6 BCTAHOBAEHO MPABUNBHO.



2. [HcTpyKUii 3 TeXHiKM 6e3neku

(1) BctaroenionTe BUPIG Tinbky HA CTENsIX BCEPeanH
NPUMILLEHD.

(2) BctarosnionTe BUpi6 Ha BincTaHi He MeHwe 50 cM sig,
CBITUNbHMKIB.

(3) He BcTaHOBNIOMTE BUPIG Y BAHHMX KIMHATAX Q60 iHLINX
BOMOrmnx I'\pMMiLueHHﬂX.

(4) He BcTaHoBMIOMTE BUPIG Y MicUsX, Ae 3a3BMUA
YTBOPIOETLCS 6e3NeUHI AnM a6o napa.

(5) NMepekoHaTecs, WO TeMNepaTypPa HABKOMMULIHEOMO
CcepefoBULLA B MICLI BCTGHOBNEHHS € B AianasoHi eig 10
°C po 55 °C.

(6) AKLLO BEPXHS YACTUHA WAGK ZHAXOAUTHCS BIIN3LKO
Bifl CTeNi, BCTAHOBITL BUPI6 HA BIACTAHI He MeHLe 60 cM
Big wapu.

(7) BcTaHoBnIOMTE MPUCTPIR HA BIRCTAHI He MeHLwe 150 cm
Bifl BEHTUNSTOPIB, KOHAMLIOHEPIB | BEHTUNALIMHUX OTBOPIB.
(8) Mu pekoMeHayeMO BCTAHOBIOBATH BUPIG 301
[OMOMOroIO LYPYNiB. AKLLO A9 BCTAOHOBIEHHS BU
BUKOPMCTOBYETE IBOCTOPOHHIO HaKNeKy 3M, Bu HeceTe
BiANOBIAANBHICTL 30 6yAb-ske NOLKOAXEHHS BUPOBY a60
HeWACHi BUNaaKu.

(9) AKiIO ANs BCTAHOBNEHHS BMPOGY BI BUKOPUCTOBYETE
[BOCTOPOHHIO HaKnewky 3M, NprKpiniTe BUPI6 A0 rMApKol,
[PIBHOI, CyXOi TGl YNCTOI NOBEPXHI.

(10) PerynsipHo nepesipsinTe, 4 HOAIMHO MPVKPIMNIEHUA
BMPI6 10 NOBEPXHI, WOG BiH He BNAB.

(11) Bupi6 He MOXHA BCTAHOBUTU HQ MOHTAXHY OCHOBY,
MNOKM He 6yfie BCTAHOBEHO AKYMYNSTOP.

(12) AKLLo MPUKPINUTH BUPI6 B0 NOGAPGOBAHOI NOBEPXHI,
BiH MOXe BNACTU Yepes BiALApOByBAHHS Gap6u. B Libomy
pasi BM HeceTe BiANOBIAANBHICTL 30 6yAb-5KY 3ABAAHY
LKOAY TA MPOGAEeMA.



DyHKLIA NOXEXHOI cUrHanisawii

1. AKLLO BUPI6 BUSBNSE ANM, BiH HErQMHO BUACE 3BYKOBI TA
Bi3yQIbHi CUTHAMM TOMBOT.

2.Y pasi Noxexi HeranHo BXuiTe BIANOBIAHI 3axoau.
Hanpwvknag, satenedoHyiTe 3a HOMEPOM CiyX61
eKCTPEHO! A0MOMOrM A60 3AraciTh MOXexy 3a
[IONIOMOTOI0 BOTHETCICHMKAL.

3. SKLLIO Ue He NoxXexa, BUMKHITb 3ByK BUPOGY 3
IONIOMOTOIO KHOMKM BUMKHEHHS 38YKY / KHOMKM
CaMopiarHOCTHKN.

Bupi6 sinkntountbes Ha 90 cekyHa,. Y uen yac He éyae
QKTWBHQ Hi 3BYKOBQ, Hi BidyanbHa curHanisauis. Yepes 90
CeKyH[L BMPI6 MOBEPHETLCS Y CTAH BUSIBNEHHS.

4. BUpi6 curHaniaye noxexHy TOUBOTY N NPSMOMY
KOHTQKT 3:

(1) TyMOHOM, LLIO YTBOPIOETHCS NPY PONMUMIOBAHHI
NecTMLMAiB 60 KOCMETUYHWX 30COGIB.

(2) AumMoM Bin cUrapeT a6o APOMATUYHMX NASIMHOK.

(3) Fazonopi6HMMM NeCTULMACMM, A60 NECTULMACMM, LLO
BUMOPOBYIOTCS.

(4) Aumom a6o Napoio, WO YTBOPIOKOTLCS Mif HaC
TOTYBQHHS! Xi.

(5) KoHpercauieo



CurHanisauis Ta TeCTyBAHHS

1. CTOH BUSBNEHHS: IHAWMKATOP CTAHY 6IMIMAE YEPBOHWM
CBITNOM KOXHi 50 cekyHa.

2. CamopiarHocTka: Mpn HATUCKAHHI KHOMKW BUMKHEHHS
38yKy / KHOMKM CAMOAIArHOCTUKY IHAMKATOP CTAHY CTAE
YEPBOHMM. SIKLLIO HATUCHYTU TA YTOMMYBATH KHOMKY
BMMKHEHHS 38yKy / COMOAIQrHOCTUKM MeHLLe 5 CekyH,
BMPI6 NepexoamnTb B CTAH CAMOAIArHOCTUKM, IHAVKATOP
CTQHY 67MMAE HYEPBOHMM KObOPOM, O 3yMEp NOUNHAE
BICBATY 3BYKOBUM CUTHA (K y CTOHI TPMBOTY).

(1) Ao WinbHiCTb AUMY fOCArae 3aAaHOT Mexi
CNPALbOBYBAHHS CUrHANI3ALi, BUPI6 nogae curHan
TPMBOMY.

(2) Mia Yac camogiarHoCTVKK TPUMAITECS NOAAN Bif
3yMepa, LG ryuHWi 3BYK HE MOLIKOAMB BAILL CIIYX.

(3) AkLo BUPIG NOAAE CUFHAN TPMBOTY Nif YaC
MOHITOPYHIY, BiH MOXe NOMePeaXaTh BAC NPO HeGesneky.
He irHopy#Te CUrHAM TPMBOM TO NOCTAPAATECS
BM3HAUMTM AOTO MPUUMHY.

@
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BAXJIMBE NMOMEPEOXEHHSA

ITHOPYBOHHS CUTHANY TPMBOMU MOXE NPUBECTU 0
MaTepianbHux 36KTKie, TPABM Q60 HABITL CMEpPTi.
SKWwo TecT He 6yB ycniwHWM, AvB. Po3pin «YcyBaHHsS
HeCMPABHOCTEN”, o6 YCYHYTWN HECMPABHICTb. AKLLO
NPOGNEeMa He 3HWUKHE, HEramHO 3AMiHITb BMPIG.

DYHKLIA NPUrNYLLIEHHS YYTAMBOCTI

SAKLLO BUPI6 NOACE CUrHAN TPUBOTW, BiH MOXEe
nonepeaxaTi Bac Npo Heéesneky. MNepen BiAKNIOUEHHSIM
3BYKY NEPEKOHAMTECS, LLIO HEMAE roxexi. He 6nokyite
BUPIG i He BUMMKATE Moro dyHKU. B iHLIOMY pasi BiH
He 3MOXe 306€3MeUUTU BAM HANEXHNIA 3AXUCT. SIKLLO
BMPI6 NOACE CUrHAN TPMBOTM, TOMY LLO BUSIBUB AUM, LLO
BUXOANTb 3 KYXHi, i MOXeXi HEeMAE (HANPUKNOA, AuM

Bif} CMOXEHOrO 6EKOHY), HOTUCHITb KHOMKY BUMKHEHHS!
3ByKY / KHOMKY COMOAIArHOCTUKM Ha NaHeni, Wo6
MNPUFYLLINTYA YYTAMBICTb AATUMKA. FKLLO Yy TMBICTL
AATYMKA NPUMYLLIEHA, IHAMKATOP CTOHY WBMAKO 6MMae
4EPBOHIMM KOMbOPOM. YyTIMBICTb BUPOGY OBTOMATUYHO
OHOBIIIOETLCA NPOTAroM 90 cekyHA.

MpumMiTka: AKLLO HOBKONO BUPOBY BCe Lie yae rycTui
1M, BiH 3HOBY NOAACTb 3BYKOBUI CUrHAN. Bigkpuitte
[ABepi Ta BIKHA i NPOBITPITh.

SIKLLIO B HE 3HOETE, LLIO BUKIKANO CUTHAS TOMBOTH,
CNPOBY/TE 3HANTI AXEPENO ANMY — iFHOPYBAHHS!
CUrHAY TPHBOTM MOXE MPUMBECTM 0 MATEPICBHIX
36UTKiB, TOOBM Q60 HOBITL CMEPTI.




MoTouHe o6cnyroByBAHHS

Bupi6 He BuMarae o6¢cnyroByBaHHs. [Ins 3a6esneyeHHs
HANEXHOro GyHKUIOHYBAHHS BUPOGY BAM NOTRIGHO
BUKOHATW TiNbku TAKi 3araneHi aii.

1. PekomeHayeMO TeCTyBATM BUPIG He pifLle OfHOro pasy
HQ TUXAEHB. IHCTPYKLT 3 TECTYBAHHS BUPOGY MOXHA
3HAMTM B Po3AiNi «CUrHaniaauis i TeCTyBaHH:».

2. NigTpumyiTe BUPIG YNCTUM TA BUKOPUCTOBYTE
MUNOCOC i MKy LLITKY AN BUAGNEHHS NUNY He piaLe
OfHOrO Pagy Ha pik.

QOumyiTe BUPI6 6ABOBHAHOK TKAHMHOIO A60 ryékoto. He
BUKOPVCTOBYATE PO3UMHHMKM Q60 3ACO6M IS YMLLIEHHS,
AKi MOXYTb MOTPANWTM Y BUPIG | NOLKOAMTM AATHYMK Q60
KOHTYP.

Mpumitka: He dapbyite Bupié. Papéa Moxe 3a610KyBATH
BXiHi OTBOPW ANS AMMY Y BUPOGI | BUKIKATY Oro
HECMPABHICTb.



YcyBaHHS HecnpaBHoCTER

FAKLLO BUPIG HE NPALIOE HANEXHUM YUHOM, MOXNBO,
PO3PSAMBCS HOrO aKyMyNSTOP. Ha BAPI6 TaKoX

MOXYTb HETGTUBHO BMAIMBATY MM, 3AAMLLKN AMMY Q60
iHLi 306pyAHEeHHs. B LbOMY BMNAAKY AOTPUMYATECH
HCTPYKLA WOA0 oumLLeHHs BUPOGY B po3aini «MoTouHe
06CTYroByBAHHSY. SAKLLIO NPOGAEMA He 3HUKHE,
BMKOHAMTE HACTYMHI fi:
1. kLo BUPI6 He pearye, nepekoHanTecs, LWo BiH
NPABUIEHO BCTAHOBAEHMI HA MOHTCXHIA OCHOBI.

2. 1KLL BUPI6 NepioarUYHO 6MMAE (MPUENN3HO KOXHI 40
CeKyHl), KyMyNSTOP PO3PSAXEHMIA. 3AMIHITL aKYMYISTOP
MPOTHIOM TUXHS.

3. AKWO BMPI6 HACTO CNPALBOBYE TA MPU LILOMY HEMAE
30ropsiHHSI, CNPOBGYATE BCTAHOBATY HOTO B HLLIOMY MICL.
4. SIKLLO BMPIG YOCTO CNPALBOBYE, | NPW LOMY HEMAE
3ArOPSIHHA A60 AMMY, OUUCTITb BUPIG A60 BCTAHOBIIOBATH
0Oro B iHLWOMY MicLyi.




TexHiuHi XapakTepucTMku

bBesppotosa TexHonoris | ZigBee
YacroTta nepepadi 2.4 GHz
Po6oua Hanpyra DC 3V CR123A battery

MonepenxeHHs
NPO HU3bKMKIA 3aPsaa
akyMynsiTopa

niATPUMYETHCS

Po6oua Temneparypa

-10°C to +55°C

TN AATYMKA: OKpEeMWit
AATYMK BuMY

samostalan detektor dima

3BYKOBMI TUCK CUrHAY
TpUBOTU

280 dB (3 M nepeg aaTumkom
anmy)

MicLe BCTGHOBNEHHS

Crens

TepMiH cnyx6éu

3 poku Ta Ginblue (npu

aKymynsTopa BUKOPUCTaHHI 20 pasis
Ha f106y)
Posmipn 90 mm x 37 mm




3axoan Besneku

[nq 306e3neyeHHs 6e3neku i 3 NPUYMH NiLEH3YBAHHS
(CE) HecaHkuioHOBAHI aMiHM Ta MoawmdikaLis BUpOGy
3060POHSIOTLCS. MPUCTPIN NPU3HAYEHWR Ans
BUKOPUCTAHHSI TiIbK Y MPUMILLEHHI.

& Ller npucTpi - He irpallka, He [o3BoNsATe AiTAM
rpaTcs 3 HAM. MpPnGEePITL NaKyBAbHUA MaTEPIan.
MNacTUKOBA MAiBKa/NAKETH, LUMATONKM NONICTUROMY
TOLLO MOXYTb 6yTi HEGE3MEuHI ANst AiTed.

% XHE‘ BUKUAQITE BUKOPUCTAHI OKYMYNSTOPY PA30M
3 no6yTosnMK Biaxoaamu! BigHeciTs ix B NyHKT 360py Ans
yTUnisaii akyMynsTopis.

Llen npucTpin sinnoeinae craHpapTam EN62368/
EN300328/EN301489 i npasunam EC.
Le npucTpin sipnosinae ampekteam ROHS 2.0.

CeX

Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com
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LL)

TESIA

TESLA SMART

SENSOR SMOKE

PYKOBOOCTBO
MONb3OBATESNA




CopepX1moe ynakoBKu
Véenwecn:, 4TO B YNAKOBKE €CTb BCE AKCeCCyapsbl.

LOaTyuk apima [BycTOPOHHSS Haknemnka 3M x1

QCPASS

WHCTPYKLMS NO npuMeHeHuio X1 Ceptudpukar QC PASS x1

Nio6ens x2 LLypynel x2



Onucaxue unsgenuvsa

Kronka oTknioueHms
3syka / KHomka
camMoaMarHocTvku /.
MHaMkaTop cocTosiHMS

Mapkep
MO3ULIMOHUPOBAHNS!

MoHTaxHoe
OCHOBGHME

CocTosiHue UHAUKATOPA U 3yMMepa

Muraet kpacHbI HaukaTop. | 3ymmep nuwur. | Cpaéotana
curHanmsaums. KpacHbin HAMKATop MuraeT kaxaple 50
cekyHf. | 3ymMep He nuwuT. | U3penue paéotaeT NCnpaBHO.
KenTbiin HAMKaATOP MUraeT kaxaple 40 cexyHa. | 3ymmep
M3[aeT KOPOTKUI 3BYKOBOM CUrHA. | Huakuin 3apsn,
QAKKYMynSITopd. MUraeT KpacHsli MHaMKaTop. | 3ymmep
M3AAET YeTbIPE 3BYKOBBIX CUrHANA. | BeinonHsetcs
COMOMArHOCTYKA Y UMUTALIMS CUTHOSIOB TPEBOTU.
3eneHbl MHAVKATOP BbICTPO MUTAET. | 3yMMEp He NULLUT. |
Mapenve HOXoanTCs B Pexmme HACTPOKA CeTU.
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CeTeBble HACTPOMKKN
1. Bkniounte nspenve

MosepHuTe
YCTAHOBOUHYIO 603y
NpPOTUB YACOBOWN
CTPesiku 1 OTKpouTe
ee.

Chnmute
U3OMSILIMOHHYIO MNEHKY
QAKKyMyfISTOPA.



2. HaxmuTe v ygepxvearTe KHomky cépoca (Reset)
B TeyeHne 5 CekyH[,  3aTeM OTMYCTUTE, 3eeHbI
CBETOAMO, CETEBLIX HACTPOEK HOYHET MUTATb.

Haxmute n
yaepxusante
KHOTKY B TeUeHe
5 cekyHf, 3aTeM
oTnycTuTe.

TMpuMeyaHme K HACTPOIke ceTh:
* Haxmute 1 ynepxumsanTe kHonky 5-10 cekyHf, KPACHbIR
CBETOAMOL 3AropuTCS M NOraCHeT Yepes 5 cekyHa. 3aTem
30ropuTCs 3eMeHblin CBETOANOA. OTNYCTUTE KHOMKY
C6POCA, 3eMeHbIVt CBETOAMOM HOCTROMKN CETU HAYHET
MUrQTb.

+ 3efeHblit CBETOAMOM 30ropUTCs HA 5 CekyHA, a 3aTem
MOrGICHET, YTO O3HAYAET, YTO CETb 6bINA YCNELIHO
HACTPOEHA 1 U3AEN1e NepeLLNo B PEXNM MOUCKA CETH.
ECf1 HOCTPOMTL CeThb He yaaeTCs B TedeHmue 60 cekyHa,
XEnTbii CBETOAMOM 3AroPUTCS Ha 5 CEKyHA 1 3aTEM
MOrGCHET, U U3feN1e NePenaeT B PEXMM OXMAAHUS 6e3
NOAKIIOHEHMS K MPUAOXEHMIO,
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UHCTPYKLMS NO YCTOHOBKE
1. Mpouecc ycTaHoBKM

(1) C nomowsto wypynos

Mpvikpenute
MOHTaXHOE
OCHOBGHME K MOTONKY
LypynamMm

MpyvkpyTuTe M3nenne

K MOHTGXKHOMY
OCHOBGOHMIO, MOBEPHYB
€ro Mo 4acoson
cTpernke.




(2) C nomoLwubio ABYCTOPOHHER Haknenku 3M.

CHumute

3ALLMTHYIO MNEHKY

C [1BYCTOPOHHEN
Haknenku 3M n
MNPUKenTe HaKnenky
K MOHTQXHOMY
OCHOBGQHMIO.

CHnmute
3ALMTHYIO NAGHKY
C ABYCTOPOHHE
HaKnenkn 3M un
npuknenTe usnenve
K MOTOSIKY.



(3) Nposepka ycTaHoBkm
YéenuTecs, UTo U3HENMe YCTAHOBNEHO MPABHILHO.

HenpasunbHas
YCTQHOBKA

\ /

ECrm nonykpyr Ha M3aenim o6pasyet CTPErKy C IMH1eR
HQ MOHTQXHOM OCHOBOHMM, U3fieNNe YCTAHOBNEHO
HEeNpPaBMILHO.

MpasunbHas
YCTQHOBKO

\ /

Ecnu nonykpyr Ha uspenumn o6pasyeT Kpyr C iuHuen
HQ MOHTQXHOM OCHOBQHMM, M3MleNne YCTAHOBNEHO
NPABUIBHO.



2. MHCTPYKUMM NO TeXHUKe 6€30MacHOCTH

(1) YetanaenmeainTe napenme TonbKo HA MOTOMKAX BHYTPM
MoMeLLeHUi.

(2) YetaHaenveaiiTe usgenue Ha PACCTOSHWUM He MeHee
50 CM OT CBETUINLHMKOB.

(3) He yctaHaenveaiTe usnenue 8 BaHHbIX KOMHATAX MU
APYrux BAQAXHbIX MOMELLUEHNSX.

(4) He ycTaHasnusaitTe naaenve B MeCTax, rae 06bIHO
06pasyeTcs 6€30MACHBIA AbIM UK NAp.

(5) Y6enmrecs, 4To TeMNepaTypa okpyxakoLLen Cpefs!

B MecTe yCTaHOBKU HOXOAMUTCS B AnanasoHe ot 10 °C
1055 °C.

(6) Ecnvt BepxHsist 4QCTb LKAdA HOXOAMTCS 6/IM3KO K
NOTONKY, YCTAHOBUTE n3fenne Ha pacCTosaHUN He MeHee
60 cM oT wkadpa.

(7) YeTaHaBnmeamTe Magenve Ha pACcCTORHWM He

MeHee 150 CM OT BEHTUNSTOPOB, KOHAULIMOHEPOB U
BEHTUNALMOHHbBIX OTE@DCTVII;L

(8) Mbl pekoMeHayeM YCTAHOBMBATL U3Aenue ¢
MOMOLLLIO BUHTOB. ECAM BbI MCMOMNb3yeTe [BYCTOPOHHIOD
Hakneky 3M Ans yCTAHOBKM, Bbl HECETE OTBETCTBEHHOCTL
30 Nlo60e NOBPEXASHUE U3AENNS MW HECHACTHbIE
cryyan.

(9) Ecnvt ansi yCTOHOBKYM 3AENMs Bbl ACTIONb3yeTe
NBYCTOPOHHIOIO HaKNeMKy 3M, MpukpenuTe napenme K
rNaAKOM, POBHOWM, CYXOM U YUCTOM NOBEPXHOCTU.

(10) PerynsipHo nposepsiiTe, HAAEXHO N1 NPVKPENNEHO
wnsgenue K NOBepxHOCTU, YTOBbI OHO He ynano.

(1) Uspenvie Henbas YCTAHOBUTL HA YCTAHOBOUHYIO 6Q3Y,
noka He 6yAeT YCTAHOBNEH AKKYMYSTOP.

(12) Ecnvt NpykpenuTs U3aenue K OKPALIEHHOM
MOBEPXHOCTH, OHO MOXET YMACTb 13-30 OTC/IAMBAHMS
KPQcku. B 3ToM criyyae Bbl HeCeTe OTBETCTBEHHOCTb 301
NIO60M NPUYNHEHHDIN YLLIEPS 1 NPOBAEMDI.
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DYHKUMS NOXAPHOW CUrHANU3ALUU

1. Ecnv napenvie 06HAPYXWBAET AbIM, OHO HEMEANeHHO
BbIAOET 38YKOBLIE U BI3YQSTbHBIE CUMHATEI TPEBOTY.

2. B cnyyae noxapa HeMeneHHo npuMmiTe
cooTBeTCTBYIOLLIME Mepbl. HanprMep, No3soHuTe Mo
HOMEPY CflyX6bl KCTOEHHOM NOMOLLM UM NOTYLLINTE
NOXAP C NOMOLLBIO OTHETYLIMTENS.

3. EC/v 3TO He MoXap, OTKIIIONMTE 3BYK M3AENMS

C MOMOLLBIO KHOMKM OTKJIIOHEHMS 3BYKA / KHOMKM
COMOANArHOCTUKM.

W3penve otkniountes Ha 90 cekyH. B ato Bpems

He 6yeT AKTUBHA HY 38YKOBAIS, HI BU3YQbHAS!
curHanmsaums. Yepes 90 cekyHa U3aenme BO3BpATUTCS B
CTATYC OBHAPYXEHMS.

4. Vi3nenme Bbi3bIBOET NOXAPHYIO TREBOTY MPU MPsSiMoM
KOHTQKTE C:

(1) TymaHoM, o6pasylowmics Npy pacnbinexnm
NECTULUWIOB Wil KOCMETUYECKMX CPEMCTB.

(2) AeIMOM OT CUraPET MM APOMATUYECKNX NANOYEK.
(3) F@3006PA3HLIMM U UCTICPSIOLIMMICS NECTULIMAAMN.
(4) OleIMOM MM NOPOM, OBPA3YIOLLIMMUCS BO BREMS
TOTOBKM.

(5) KoHpercauven



CurHanusaums n TecTupoBaHue

1. Craryc o6HapyxeHws: NHOMKATOP COCTOSHUS MUraeT
KPOCHbIM kKaxable 50 cexkyHa.

2. CamoamrarHocTrka: Mpu HOXATUN KHOMKM OTKSIOYEHMS!
38yka / KHOMKM COMOMMArHOCTHKM MHANKATOP COCTOSIHMS
CTOAHOBMTCS KPACHBIM. ECIM HAXATb M YASPXMBATE KHOMKY
OTKSIOUEHMS! 3BYKA / COMOAMATHOCTUKM MEHee 5 cekyHa,
U3fenve NepexoauT B COCTOSHNE CAMOAMArHOCTUKH,
VHAMKATOP COCTOSHIS MATCIET KPACHBIM LIBETOM, O
3yMMEP HAUYMHOET M3AABATH 3BYKOBOM CUTHAN (KaK B
COCTOSHIM TPEBOTM).

(1) Ecam nAoTHOCTb AbIMAl AOCTUrCIET 30AQHHOTO NPefena
CPABATLIBAHMS CUTHANM3ALMN, U3AENNE NOAAET CUTHAN
TpeBOru.

(2) Bo BpeMsi CaOMOANArHOCTIKM iIePXHTECh NOAAbLIE OT
3yMMepa, YTOBbI MPOMKMI 3BYK HE MOBPEANN BALL CAIYX.
(3) Ecnv u3penve NOAGET CUTHAN TPEBOT BO BPeMst
MOHUTOPMHIQ, OHO MOXET MPELYNPEXAATL BAC 06
OMACHOCTA. He UrHOPHPYMTE CUrHAN TPEBOT 1
NOCTAPANTECH ONPERENUTS ro MPUUMHY.
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BAXHOE MPEOYMNPEXOEHVE

MrHop1poBaHME CUrHANA TPEBOTM MOXET MPUBECTH K
MOTEPUAsbHOMY YLIEP6y, TPABMAM WK ACXKE CMEPTU.
Ecnv TecT He 6bin ycnewHsiM, cM. Pazpen «YcTpaHeHue
Henonapok», YTo6kl NCNPABUTL NPoGnemy. Ecnm
NPOGNeMa He MCYE3HET, HeMEeAsIeHHO 3aMeHUTe u3aenme.

¢yHKLIMS| npurayweHnsa 4yBCTBUTENIbHOCTU
Eciu n3genue nofgaeT CUrHam TPeBork, OHO

MOXET NPpedynpexaaTe Bac o6 onacHocTu. Mepen
OTKSIOHYEHMEM 3BYKA YEEAMTECH, UYTO HE MPOU3OLLNO
BO3ropaHus. He 6r10KupyitTe U3fenue u He oTKiouanTe
€ro GyHKLMM. B NPOTUBHOM Cryuae U3fenme He CMOXeT
06ecrneunTs BaM HAANEXALLyio 3awmTy. Ecnu nsnenve
NOAGET CUrHAS TPEBOTM, MOTOMY YTO OBHAPRYXMNO AbIM,
BBIXOMSILLMI M3 KyXHM, O He MOXap (HanpuMep, fibiM oT
XAPEHOTO 6EKOHA), HAXMUTE KHOMKY OTK/IIOUEHNS 38yKa /
KHOTMKY CAMOAMArHOCTUKIM HQ NAHENM, YTOGk! MPUTNYLIMTE
4yBCTBIATENBHOCTb AATUMKA. KOrAa UyBCTBUTENBHOCTD
AATYMKA NPUIYLIEHA, MHAMKATOP COCTOSHMS!

6bICTPO MUIQET KOACHBIM. YyBCTBUATENBHOCTL M3aenMst
QBTOMATUYECKM OGHOBNSIETCS B TeyeHue 90 cexkyHa.
MpumeuaHwue: Ecnu Bokpyr nspenus sce elle éyaet
[YCTO [1bIM, OHO CHOBQ MOAACT 38YKOBOM CUTHA.
OTKpOWTE ABEPY M OKHA U MPOBETPHTE.

ECM Bbl He 3HOETE, UTO BLI3BASIO CUrHA TPEBOTY,
NONPOBYMTE HANTA UCTOUHUK 4BIMA — UTHOPHPOBAHIME
CUrHANQ TPEBOTM MOXET MPUBECTY K MATEPUAEHOMY
YUIep6y, TPABMAM Ui GXE CMEPTU.
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Tekyliee o6¢cnyXuBaHme

W3penue He TpebyeT o6cnyxmBaHus. [ins oéecneyeHns
HpOBMﬂbHOI;N pOﬁOTb\ n3penns BaM HYXXHO BbINONHUTL
TONBKO CRefyloLLMe OBLIME 30A0YM.

1 PEKOMeHﬂyeM TECTUPOBATL U3[eNne He pexe OfHOro
pa3a B Hepento. HCTPYKLUMM Mo TECTUPOBAHMIO
V30eN1S MOXHO HONTK B pasgene “CMFHOJ’MEOLLMH 14
TeCTUPOBAHMEY.

2. MNopaepxvBanTe Usgenmne YACTLIM U UCNONb3yInTe
MbINeCOoC U MArKYIO WETKY ANa yAAneHUs Nbinn He pexe
OfIHOTO PA3A B rofl.

OHMLL\GI;WQ uspenve XﬂOHQOTOéyMO*HOﬁ TKQHbBIO N
ryékoi. He ncnonbayiTte pacTeopUTenyt Unm YncTawme
CpPeacTea, KOTOPbIe MOryT MONACTL B U3penve n
noBpeauTb AATHUK UK CXEMY.

Mprmeuanue: He kpacste nanenve. Kpacka Moxet
306ﬂOKVIpOEOTb BXOAHble OTBEPCTUSA ANA AbiMA B U3aennn
W BbI3BATbL €r0 HEeNCNPABHOCTb.
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yCTPQHeHMe Henonapok

Ecnm n3genue nepectaeT padoTaTh AOMKHEIM O6PA30M,
BO3MOXHO, PA3PAAMICS ero akkymynatop. Ha uspenve
TAKXE MOTYT OTPULATENBHO BAMSIT Mblflb, OCTATKW ALIMA
UM Apyrvie 3arpsisHeHms. B aTom cryuae cneayite
MHCTPYKLMSM MO O4MCTKe M3penus B pazpene «Tekyluee
o6cnyxvBaHme». Ecnn npoénema He ncyesHer,
BbINOMHUTE CrieayioLMe AeCTBNS:

1. Ecnu uspenwve He pearvpyert, yéeauTech, 4To OHO
NPABMIBEHO YCTAHOBIEH HA MOHTAXHOM OCHOBAHMM.

2. Ecnv u3fenve nepuoamyecku MUraeT (MpruMepHo
Kaxpable 40 cekyHa), aKKyMynaTop paspsxeH. 3amMeHuTe
QKKYMYNSITOP B TEYEHME HEAenu.

3. Ecnu uapenue YacTo CpacaThiBaeT 1 NP 3TOM HeT
BO3rOPAHMS, MOMPOBYMTE YCTAHOBMTL €10 B PYrOM
MecTe.

4. Ecnv viapenvie 4acTo CpaBaTLIBAET, U MPU 3TOM

HET BO3rOPQHMS UK AbIMA, OUYNCTUTE U3ASNNE Nn
nepeycTaHOBMUTE €ro B APYroM MecTe.



TexHuueckue napaMeTpbl

BecnposogHas ZigBee

TexHonorus

YacToTta nepenayn 2.4 GHz

Pa6ouee HanpsixeHne DC 3V CR123A battery
Mpepynpexaexue nopaepxveaeTcs

O HI3KOM 30psife

QKKYMynsTopa

Pa6ouas Temnepatypa | -10°C to +55°C

Tvn paTumka

OTAENbHbIN AATYMK AbIMC

3ByKOBOE ACBNEHUE
CuUrHana Tpesorun

280 dB (3 M nepeg aaTumkom
neiMa)

MecTo ycTaHOBKM

Motonok

Cpok cnyx6bl 3 ropa v 6onee (npu

QKKYMynsTopa MCMonb308aHMM 20 pa3 B
cyTkw)

Pasmepsl 90 mm x 37 mm




Mepel 6e3onacHocT

[ng o6ecneyeHmns 6€30MACHOCTM M MO MPUYMHAM
nvueHanposaHus (CE) HeCaHKUMOHUPOBAHHOE
oépalleH1e 1 MoaUGUKALWS MPOAYKTA 3AMPeLLaeTcs.
YCTPOICTBO MPEAHA3HAYEHO TOSBKO AS1St UCTIONB3OBAHMS
B rOMeLLeHNM.

& 3TO YCTPOMCTBO — HE UrPYLLKA, He Mo3BonsnTe
LIETAM UrPaTh C HUM. Y6epuTe yNaKOBOYHBIA MATepUar.
MNACTUKOBAS MNEHKA/NAKETbI, KyCOUKM MOIMCTURONA U T.
1. MOTYT 6bITb OMACHBI ANS AETE.

4 -

" He BbI6paCHIBANTE MCMONB30OBAHHbIE
QKKYMYNSTOPbI BMECTe C 6bIToBbIMU OTXoaaMM! OTHecHTe
1X B NYHKT C60PA ANS yTUNN3ALIMK QKKYMYNSTOPOB.

3TO YCTPOMCTBO CooTBETCTBYET CTaHAAPTaM EN62368/
EN300328/EN301489 v npasunam EC.
D70 YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET AMpekTMBaM ROHS 2.0

X

Pexuccep
Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com
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TESIA

TESLA SMART
SENSOR SMOKE

Manufacturer
Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building,
121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com




